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A Tas Chßoxbßil Yuj Jesucristo dßa San Juan

APOCALIPSIS

Apocalipsis sbßi jun libro tic, yujto a dßay tzßibßabßilcan tas chßoxbßil dßa viåaj
apóstol Juan ayic preso yaj viå dßa Patmos, aton jun lum luum ay dßa snaåal aß mar.
Ix tzßibßchaj jun libro tic ayic van spechji bßeyecß ebß creyente yujto syacßoch Cristo
ebß dßa scßool. A tas nabßil yuj viåaj Juan chiß, to scßaybßej ebß creyente viå yic tecßan
syutej sbßa ebß yacßanoch Cristo dßa scßool, yic tecßanpax syutej sbßa ebß dßa scal yaelal
van yabßan ebß chiß. A jun libro tic tzßalancot yuj tas ix chßoxji yil viåaj Juan icha
vayich, yic snachajel yuj ebß creyente tzßavtan jun libro tic, vachßchom max nachajel
yuj anima smasanil.

Aåej jun libro tic tzßalan yuj juntzaå tastac satubßtac ol ujoc. Tzijtum juntzaå
yechel ol checlaj dßa satchaaå yedß dßa sat luum tic. Syalanpaxcot yuj jun tas nivan
yelcßochi, aton tas ol aj sjax Jesucristo dßa schaelal, tas pax ol aj satel ebß maå ol
acßanoch Cristo chiß dßa scßool yuj Dios yedß pax tas ol aj syamchaj viå diablo ayic ol
emcan viå mil abßil dßa jun xabß olan yedß pax yic ol bßatcan viå dßa cal cßacß dßa
junelåej yedß ebß ol och tzacßan yedß viå. Syalanpaxi to ol yacß yajalil Cristo yedß
yiglesia mil abßil, yedß tas ol aj yacßan spac Dios dßa ebß yuninal, aton ebß
scßanabßajan Dios chiß, yedß tas ol aj schßolbßitaj masanil anima dßa slajvubß cßual yuj
Dios. Syalanpax yuj tas ol aj satancanel jun yolyibßaåqßuinal tic Dios yedß satchaaå.
Syalanpaxcot yuj jun acß satchaaå yedß jun acß yolyibßaåqßuinal.,1

A juntzaå syacß Cristo

cojtaquejeli

1 1 A jun libro tic tzßalan yuj jun-
tzaå tas acßbßil entregar dßa

Jesucristo yuj Dios yic scojtaquejel
a oå schecabß oå tic. A juntzaå syal
tic toxo ol ujoc. A Jesús chiß ix
checancot jun yángel yal juntzaå
tic dßayin a in Juan in schecabß in
tic. 2 Svacß testigoal in bßa yuj tas
ix vilaß yedß yuj tas ix yal Dios
yedß pax yuj tas ix yal Jesucristo.

3 A jun libro tic, a Dios ix
acßan tzßibßchajoc. Yuj chiß a ebß
tzßavtani yedß ebß tzßabßani, tato
scßanabßajej ebß tas syalaß, te vachß
yic ebß, yujto toxo ol ujoc juntzaå
syal tic.

A juntzaå scarta viåaj Juan

dßa uqueß iglesia

4 A in Juan in tic, tzin tzßibßejbßat
dßayex ex yicxo Dios dßa uqueß iglesia
dßa yol yic Asia. Yacßocabß svachß-
cßolal Dios yedß sjuncßolal dßayex. A
Dios ayecß ticnaic, aytaxoneqßui, toto
pax ol javoc. Yacßocabß svachßcßolal
ucvaå ebß espíritu ayecß dßa yichaå
bßaj cßojanem Dios dßayex. 5 Axo
Jesucristo, aton testigo te yelåej
syalaß, yacßocabß svachßcßolal yedß
sjuncßolal dßayex. A bßabßlaj pitzvinac
pax dßa scal ebß chamnac. A Yajal yaj
dßa ebß yajal dßa yolyibßaåqßuinal tic.
Te xajan oå yuuj. Ix yicßcanel co mul
yedß schiqßuil, 6 oå yacßanoch
schoåabßoc yic tzoå och sacerdoteal,
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yic scacß servil Dios, aton Smam.
Calec to te nivan yelcßoch Jesucristo,
te ay spoder dßa masanil qßuinal.
Amén.

7 A Cristo toxo ol javoc dßa scal
asun. Masanil ebß anima ol ilan sjavi.
Yedß pax ebß tecjinacchamoc, ol yil
ebß sjavi. Axo ebß anima dßa junjun
choåabß dßa yolyibßaåqßuinal tic, ayic
ol yilan ebß, ol laj ocß ebß. Val yel icha
chiß ol ajoc. Amén.

8 A in ton tic bßabßel in dßa
smasanil, aåejaß slajvubß in paxi. Icha
chabß letra, A yedß Zeta, icha chiß vaji,
xchi Dios Cajal, aton syal yuj
smasanil. Ayecß ticnaic, aytaxoneqßui,
toto pax ol javoc.

A tas yilnac viåaj Juan

icha vayichal

9 A in Juan in tic, cucßtac co bßa
eyedßoc. Quetbßeyum co bßa cabßan
syail. Aåejtonaß quetbßeyum pax co
bßa dßa yol scßabß Dios. Junxoåej
scutej co chaan co tecßanil syacß
Jesucristo dßayoå. A junel, preso vaj
dßa jun lugar scuchan Patmos, dßa
snaåal aß mar, yujåej to svalel
slolonel Dios, svacßanpax testigoal in
bßa yuj Jesucristo. 10 Axo dßa scßual
Cajal, ix javi spoder Yespíritu Dios
dßa vibßaå. Ix vabßani, ay jun te chaaå
ix avaj dßa in patic, icha yocß junoc
qßuen trompeta. 11 Ix yalan dßayin:

A tas van ilan tic, tzßibßejcan dßa
chßaå uum. Tzacßanbßat dßa ebß
creyente dßa uqueß iglesia: Aton dßa
Éfeso, dßa Esmirna, dßa Pérgamo, dßa
Tiatira, dßa Sardis, dßa Filadelfia yedß
dßa Laodicea, xchi dßayin.

12 Ix lajvi chiß, ix in bßat qßuelnaj
dßa in patic, ix vilani mach jun tzßavaj
chiß dßayin. Axo ix vilani, ay uqueß
sbßachnubß candil nabßa oro. 13 Axo

dßa snaåal juntzaå bßachnubß chiß, ay
jun icha anima yilji. Ayoch jun
spichul jucan, ayemcßoch dßa yibßaå
yoc. Ayoch jun tzecßul nabßa oro
levan sat dßa såiß scßool. 14 Axo xil
sjolom, icha nocß sacsac lana, icha
pax saquil qßuen sacbßat. Axo yol sat,
lajan yilji icha teß cßacß. 15 Axo yoc,
toxoåej sveei yilji icha qßuen bronce
såusji dßa yol horno, såicjipaxel
smical. Toxoåej såilili sjaj sloloni,
icha scßaå yem aß nivac pajav.
16 Yedßnacqßue uqueß cßanal dßa
svachß cßabß. A dßa yol stiß ayelta jun
espada jay ye dßa schabßil pacßaå. A
sat, copopi yilji icha yoc cßu stup yoc
co sat quilani.

17 Ayic ix vilan chiß, in telvi, icha
chamnac in aj dßa yichaå. Palta ix
yacßanqßue svachß cßabß dßa vibßaå, ix
yalan dßayin:

—Maå ach xivoc. A in ton tic
bßabßel in dßa smasanil, slajvubß in
paxi. 18 Pitzan in, milbßil in chamoc
palta pitzvinaquinxi dßa junelåej. A
dßayin ay sllaveal yic chamel yedß jun
lugar bßaj ay ebß chamnac. 19 Tzßibßej-
can juntzaå ix il tic: Aton juntzaå
ayecß ticnaic yedß juntzaå toto ol
ujoc. 20 Ol val dßayach tas syalelcßoch
uqueß cßanal ix il dßa in vachß cßabß
yedß pax uqueß sbßachnubß candil
nabßa oro ix ilaß. A uqueß cßanal chiß,
aton ebß ucvaå in checabß dßa uqueß
iglesia schßoxoß. Axo uqueß sbßachnubß
candil chiß, aton uqueß iglesia chiß
schßoxoß.,12

A chßaå carta dßa

ebß creyente dßa Éfeso

2 1 Ix yalan Jesús dßayin: Tzßibßej-
bßat dßa in checabß ayecß dßa scal

ebß creyente dßa choåabß Éfeso icha
tic. A jun yamjinacqßue uqueß cßanal
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dßa svachß cßabß, aton jun sbßeyecß dßa
scal uqueß sbßachnubß candil nabßa
oro, a tzßalan dßayex: 2 Vojtac
masanil tas tze cßulej. Vojtac to
tzeyacß val och dßa e cßol e munlaj dßa
yic Dios, te nivan pax tzeyutej e cßol
eyacßan techajoc, max e chapaxoch
ebß maå vachßoc dßa e cal. Vojtac paxi
to ix laj eyacß proval ebß syaloch sbßa
in checabßoc. Ix ilchajelta eyuuj to
yes ebß. 3 Vuujåej te nivan yaelal
sjavi dßa eyibßaå, palta tzeyacß
techajoc, max eyacßpaxlaj chabßax e
cßool. 4 Palta ay val syal janicß in
cßool dßayex, yujto maxtzac in e
xajanej icha dßa sbßabßelal. 5 Yuj chiß
naeccoti, chajtil eyaji ayic manto
chabßax e cßool. Naec e bßa, bßoecxi e
bßa icha dßa yalaåtaxo. Tato max e na
e bßa, elaåchamel ol in javoc dßayex,
ol vicßanel sbßachnubß e candil dßa
yedßtal. 6 Palta ay jun vachß tze cßulej
svilaß, yujto a sbßeybßal ebß nicolaíta
tze chaqueli, icha svutej in chacan-
paxel a in tic. 7 Masanil mach
tzßabßani, yacßocabßoch schiquin dßa
tas syal Espíritu dßa junjun iglesia. A
ebß ol acßan techajoc, ol vacß sat jun
te teß yic qßuinal dßa junelåej slo ebß.
A jun te teß chiß, a dßa svachßilal Dios
ayecß teß, xchi Jesús dßayin.

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Esmirna

8 Ix yalanxi Jesús dßayin: Tzßibßej-
bßat dßa in checabß ayecß dßa scal ebß
creyente dßa choåabß Esmirna icha
tic: A jun mach bßabßel dßa yichaå
smasanil, slajvubß paxi, aton jun
chamnac, palta pitzvinacxi, a tzßalan
dßayex icha tic: 9 Vojtac jantac sya-
elal sjavi dßa eyibßaå. Te mebßaß ex,

palta val yel te bßeyum ex. Vojtac
paxi chajtil tzßaj e bßuchji yuj ebß
syaloch sbßa israelal, palta a smolanil
ebß chiß yic viå Satanás yaji. 10 Maå
ex xiv yuj juntzaå yaelal ol javoc dßa
eyibßaå. Yujto ayex ol ex acßjoc och
dßa preso yuj viå diablo yuj eyacßji
proval. Lajuåeß cßu ol ex och dßa sya-
elal. Palta cßanabßajumåej tzeyutej e
bßa masanto dßa chamel. Tato icha
chiß tzeyutej e bßa, ol vacß spac
dßayex, aton e qßuinal dßa junelåej.
11 Masanil mach tzßabßani, yacßocabß
och schiquin dßa tas syal Espíritu dßa
junjun iglesia. A ebß ol acßan techajoc,
maåxo ol yabßlaj syail ebß dßa junxo
schabßil chamel, xchi Jesús dßayin.

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Pérgamo

12 Ix yalanpax Jesús dßayin:
Tzßibßejbßat dßa in checabß ayecß dßa
scal ebß creyente dßa Pérgamo icha
tic: A jun ay yespada te jay ye dßa
schabßil pacßaå, a tzßalan dßayex:
13 Vojtac bßajtil ayex eqßui. Ay ex ecß
dßa jun choåabß bßaj syacß yajalil viå
Satanás, palta aåejaß tzin e
cßanabßajej. A viåaj Antipas, yacßnac
val testigoal sbßa viå vuuj. Milbßil-
cham viå dßa e cal bßaj ayecß viå
Satanás chiß, palta aåejaß tecßan ix
eyutej e bßa dßayin. 14 Palta ayto jun-
tzaå e paltail svilaß, yujto ayex tzato
eyacßoch e chiquin dßa scßaybßubßal
viåaj Balaam.a A viå acßjinac scßool
viåaj Balac ayic yacßannac juvoquel
ebß israel viå. Yuj viåaj Balac chiß,
schinac juntzaå nocß ebß, juntzaå nocß
tzßacßji dßa scomon diosal ebß. Emnac
pax ebß ajmulal. 15 Aåejaß ayex pax
tzeyacßoch e pensar dßa scßaybßubßal
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ebß nicolaíta. 16 Yuj chiß, naec e bßa
ticnaic, tato maay, elaåchamel ol in
javoc dßayex, ol vacßan oval yedß ebß
icha chiß scßulej. A jun espada ayelta
dßa yol in tiß, a ol vacßlabßej.
17 Masanil mach tzßabßani, yacßocabß
och schiquin dßa tas syal Espíritu dßa
junjun iglesia. A ebß ol acßan techajoc,
ol vacß jun maná sva ebß, aton jun
cßubßaneli. Ol vacßanpax junjunoc
qßuen qßueen sacsac dßa ebß. A dßa jun
qßueen chiß tzßibßabßiloch jun acß bßi
malaj mach ojtannac. A ebß ol chaan
yicoß, aåej ebß ol ojtacaneloc, xchi
Jesús dßayin.

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Tiatira

18 Ix yalanxi Jesús dßayin: Icha tic
tzutej a tzßibßanbßat dßa in checabß
ayecß dßa scal ebß creyente dßa
choåabß Tiatira: A Yuninal Dios icha
cßacß yol sat, axo yoc toxoåej sveei
icha qßuen bronce, a tzßalan jun tic
dßayex: 19 Vojtac masanil tas tze
cßulej. Tzin e xajanej. Tzin
eyacßanoch dßa e cßool. Tzin eyacßan-
pax servil. Tecßan val tzeyutej e bßa
eyacßan techajoc. Vojtac to ecßalto
tzex munlaj ticnaic icha dßa yalaå-
taxo. 20 Palta ay janicß tas tzin na dßa
e patic, yujto tze chaoch ix Jezabel
dßa e cal. A jun ix chiß, syaloch sbßa ix
schecabßoc Dios, palta toåej syacß
musansatil ebß in checabß ix. Yujto a
ix tzßacßan scßool ebß yic tzßem ebß
ajmulal, scuchbßan pax ebß ix schi
juntzaå nocß nocß tzßacßji silabßil dßa
juntzaå comon dios. 21 Nivan ix vutej
in cßool dßa ix, talaj sna sbßa ix yuj
jun yajmulal chiß, palta malaj sgana
ix sna sbßa dßa smul chiß. 22 Yuj chiß
ol vacßoch syaelal ix, ol bßatcan ix dßa
sat chßat. Yedß pax ebß scßulan ajmulal

chiß yedß ix, tato maå ol sna sbßa ebß,
tato max yactejcan ebß scßulan icha
scßulej ix chiß, ol vacßpax val och sya-
elal ebß. 23 Aåejtonaß ol vacßpax mil-
joccham ebß yuneß ix. Icha chiß ol aj
in yojtacanel ebß creyente dßa junjun
iglesia to a in tic vojtac masanil tas
ay dßa spensar ebß yedß tastac sna ebß.
Ol yojtaquejpaxel ebß to a in tic ol
vacß spac dßayex junjun ex ato syalaß
tas tze cßulej. 24,25 Palta a exxo aj
Tiatira ex chiß, a ex ton max eyacßoch
e pensar dßa scßaybßubßal jun ix chiß,
aton juntzaå cßaybßubßal syal ebß to
yic viå Satanás yaji, maå comonoc
tzßojtacajeli. Palta a exxo max
eyacßoch e bßa yedß ebß, aåej jun tic
svalbßat dßayex: Vachßåej tzeyutej e
bßa masanto ol in jaxoc, maåxa
junocxo checnabßil syal valanbßat
dßayex. 26 A ebß ol acßan techaj
scßulan icha in gana masanto dßa slaj-
vubß, aton ebß ol vacßoch yopisio
yacßan yajalil dßa juntzaå nación.
27 Icha yutejnac in Mam yacßan
vopisio, icha chiß ol vutoc vacßan
yopisio ebß. Yuj chiß ol yacß yajalil
ebß, maåxo ol ocßlaj scßool ebß. Ol
satel juntzaå nivac nación chiß ebß,
icha tzßaj smacßjipoj junoc lum chen
yedß junoc qßuen cßococh. 28 Aåej-
tonaß ol vacßpax jun qßuen nit cßanal
dßa ebß. 29 Masanil mach tzßabßani,
yacßocabß och schiquin dßa tas syal
Espíritu dßa junjun iglesia, xchi Jesús
dßayin.,23

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Sardis

3 1 Ix yalanxi Jesús dßayin:
Tzßibßejbßat dßa in checabß ayecß

dßa scal ebß creyente dßa Sardis icha
tic: A jun ayoch ucvaå Yespíritu Dios
dßay, aypaxecß uqueß cßanal dßay, a
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tzßalan dßayex: Vojtac masanil tas tze
cßulej. A dßa sat ebß eyetanimail
pitzan ex val, palta axo dßa in sat,
chamnac ex eli. 2 Yuj chiß naec val e
bßa. Vachßchom ayto val jabßxo e
vachß bßeybßal svilaß, palta ijan val
slajvieli. Yuj chiß tzeyacß val eyip e
cßulan juntzaå chiß yic maå ol vachß
sateloc. Svalbßat juntzaå tic dßayex
yujto a juntzaå van e cßulani, maå
vachßoc dßa yichaå in Diosal. 3 Yuj
chiß naeccot juntzaå cßaybßubßal bßaj
eyacßnac och e pensar dßa yalaåtaxo,
naecpax e bßa. Aqßuecxi och e pensar
dßay. Macvajaåec, tato maay, ol in
javoc dßayex icha junoc elcßum malaj
mach ojtannac jantac hora scßochi.
4 Palta ay jayvaå ex dßa Sardis chiß,
manto ex juviel-laj. Icha junoc mach
malaj bßaj smicax jabßoc spichul, icha
chiß eyaji. Yuj chiß ol acßjoc och jun-
jun e pichul te sac. Ol ex bßeyecß
vedßoc, yujto smoj icha chiß tzex aji.
5 A ebß ol acßan ganar, ol acßjococh
jun pichul te sac dßa ebß. Malaj
bßaqßuiå ol in suc sat sbßi ebß dßa jun
libro yic qßuinal dßa junelåej. Ol valan
dßa yichaå in Mam yedß dßa yichaå
ebß yángel to vic ebß. 6 Masanil mach
tzßabßani, yacßocabß och schiquin dßa
tas syal Espíritu dßa junjun iglesia,
xchi Jesús dßayin.

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Filadelfia

7 Ix yalanxi Jesús dßayin: Tzßibßej-
bßat dßa in checabß ayecß dßa scal ebß
creyente dßa choåabß Filadelfia icha
tic: A jun te vachßåej, jun te yelåej
syalaß, jun edßjinac sllave viåaj rey
David. Ayic sjacani, malaj mach syal
smacanxi. Ayic smacani, malaj mach
syal sjacanxi. A tzßalan dßayex: 8 Voj-
tac masanil tas tze cßulej. Ay jun

puerta ix in jac dßa eyichaå. Malaj
mach syal smacanxi. Vachßchom
quenåej val e tecßanil, palta tze
cßanabßajej in lolonel. Malaj bßaj ix
eyalaß to maå in eyojtacoc. 9 Yuj chiß
a ebß tzßacßan servil viå Satanás, ebß
stzßac yaloch sbßa israelal, ol vacßbßat
ebß dßayex, ol em cuman ebß dßa sat
lum dßa eyichaå. Icha chiß ol vutoc
ebß yic ol nachajel yuj ebß to xajan ex
vuuj. 10 Yujto tze cßanabßajej in chec-
nabßil, tecßan val tzeyutej e bßa dßa
scal syaelal. Yuj chiß ol ex in taåvej
dßa scal jun nivan yaelal ol javoc yic
syacßan proval masanil anima dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. 11 Toxo ol in javoc,
yuj chiß vachß tzeyutej e bßeybßal
ichataxon eyaji, yic malaj mach ol yal
yicßanecß spac eyic junjun ex. 12 A ebß

ol acßan techajoc, icha juntzaå yoyal
stemplo in Diosal, icha chiß ol aj ebß
vuuj, yujto malaj bßaqßuiå ol elta ebß
taß. Ol in tzßibßejoch sbßi in Diosal dßa
ebß yedß sbßi schoåabß, aton jun acß
Jerusalén ol emta dßa satchaaå bßaj
ay in Diosal. Aåejtonaß ol in tzßibßej-
paxoch in bßi acßto dßa ebß. 13 Masanil
mach tzßabßani, yacßocabßoch schiquin
dßa tas syal Espíritu dßa junjun iglesia,
xchi Jesús dßayin.

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Laodicea

14 Ix yalanxi Jesús dßayin: Tzßibßej-
bßat dßa in checabß ayecß dßa scal ebß
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creyente dßa choåabß Laodicea icha
tic: A jun yelåej syalaß, vachßåej
syutej sbßa yacßan testigoal, aß
bßojinac masanil tas yedß Dios, aß
tzßalan dßayex: 15 Vojtac masanil tas
tze cßulej. Lajan ex icha junoc tas
tzßucßji, mantoc te siic, mantoc te
cßacß. Octom siic ex, ma te cßacß ex
paxi. 16 Palta lajan ex icha junoc tas
namqßuixin, malaj vachß yochi. Yuj
chiß, ichato ol ex in puchßejeli.
17 Yujto tzeyalaß: A oå tic bßeyum oå,
vachß oå, malaj jabßoc co paltail,
nivanoc xe chi. Palta maå jabßoc
snachajel eyuuj tato malaj jabßoc e
vachßil, malaj jabßoc eyelcßochi. Icha
yaj junoc mach malaj tas ay dßay,
max uji yilani, bßeraneli, icha chiß
eyaji. 18 Yuj chiß sval dßayex, bßoec
val e bßeybßal. Tato icha chiß, ichato
ol e man jun oro bßobßil dßa scal cßacß
dßayin, yic ol e cha e bßeyumal dßa val
yel. Ichato ol e man jun e pichul te
sac dßayin, yuj chiß maåxo ol ex qßuix-
voclaj, ina to bßeranexeli. Aåejtonaß,
ichato ol e man yaåal yol e sat
dßayin, yic ol yal eyilani. 19 Jantacåej
ebß xajan vuuj, tzin cachoch vaan ebß,
svacßanpaxoch syaelal ebß. Yuj chiß,
naec val e bßa, tzeyacßpaxoch e pen-
sar dßayin. 20 Abßec val, ichato van
vavajoch dßa tiß pat. Tato ay mach
tzßabßan in jaj, sjacan teß dßayin, ol in
och yedßoc. Ol in va yedßoc, ol va pax
vedßoc. 21 A ebß ol acßan techajoc, ol
vaqßuem cßojan ebß bßaj ay in des-
pacho, icha ix aj vem cßojan yedß in
Mam bßaj ay sdespacho, yujto vacßnac
techajoc. 22 Masanil mach tzßabßani,

yacßocabßoch schiquin dßa tas syal
Espíritu dßa junjun iglesia, xchi Jesús
dßayin.,34

A jun sdespacho Dios ayecß

dßa satchaaå

4 1 Ix lajvi chiß ix vilani ay jun
puerta jacan dßa satchaaå. Axo

jun lajan yoch sjaj icha qßuen trom-
peta, aton jun ix bßabßlaj alan dßayin
dßa sbßabßelal, aß ix alanxiemta dßayin
icha tic:

—Qßueaåcot dßa tic. Ol in chßox
dßayach juntzaå tastac yovalil ol ujoc
ayic ol lajvoc juntzaå tic, xchi dßayin.

2 Ix javi spoder Yespíritu Dios dßa
vibßaå, ix vilan jun despacho dßa sat-
chaaå, ay jun mach cßojanem dßay.
3 A jun cßojanem chiß, lajan yilji icha
qßuen jaspe, ma qßuen cornalina, veei
yilji. Axo dßa jun cßojnubß chiß
oyanoch jun chacpan toxoåej
stziquiqui, icha qßuen esmeralda.
4 Axo dßa spatic yichaå, oyanoch 24
xila icha yic ebß yajal. Ataß cßojjabßem
24 ebß ichamtac vinac, te sac spichul
ebß. Ayqßue junjun corona oro dßa
sjolom junjun ebß. 5 Tzßel copoljoc
cßacß dßa jun cßojnubß chiß yedß jun-
tzaåxo tas ix laj åilili, åilili scßaå pax
cßu. Ay uqueßb nivac candil ayoch
scßacßal dßa yichaå cßojnubß chiß, aton
Yespíritu Dios yucvaåil. 6 Aypaxecß
junxo tas dßa yichaå, yaxdßujinac icha
junoc åajabß, ma icha qßuen nen.

Axo dßa snaåal jun despacho chiß
yedß dßa stzßey, ay chaåvaå
querubín,c ayåej yol sat ebß dßa spatic
yichaå. 7 A jun bßabßel querubín lajan

APOCALIPSIS 3, 4 1874

b 4.5 A dßa sat ebß israel, a jun número 7 schßoxcoti to te tzßacan. Syal ucvaå espíritu dßa tic
yuj schßoxaneli to te tzßacan Espíritu Santo dßa smasanil.
c 4.6 A dßa tic syalaß, “juntzaå tastac pitzan”. Ayic sco lajbßan juntzaå pasaje tic yedß
juntzaå pasaje dßa Ezequiel, sco naßa to querubín juntzaå sbßinaj chiß dßa tic.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



icha nocß choj. A schabßil, lajan icha
nocß quelem vacax. A yoxil, lajan yilji
sat yedß sat anima. Axo schaåil, lajan
icha nocß dßiv sjeåvi. 8 A chaåvaå ebß
chiß, vactac scßaxil junjun ebß. Ayåej
yol sat ebß dßa spatic yedß dßa yool.
Cßual dßacßval yalan ebß icha tic:

A Cajal co Diosal, Axoåej val,
masanil tas syal yuuj. Ayåej-
taxon ecß dßa yichbßanil,
aypaxecß ticnaic, toto pax ol
javoc, xchi ebß.

9 A ebß querubín chiß schaåvaåil
syal ebß to a Dios cßojanem dßa yol
jun despacho ayåej ecß dßa masanil
qßuinal, te nivan spoder, te nivan pax
yelcßochi, syacßanpax yuj diosalil ebß
dßay. 10 Juntac el syal ebß icha chiß,
tzßem åojjabß ebß 24 ichamtac vinac
chiß dßa yichaå Dios ayåej ecß dßa
masanil qßuinal, syacßanpaxem sbßa
ebß dßay. Syacßanem scorona ebß dßa
yichaå sdespacho chiß, syalan ebß icha
tic dßay:

11 Ach Cajal, co Diosal, smoj tzßalji
dßayach to nivan a vachßil,
nivan elcßochi, nivan pax a
poder. Yujto a ach a bßonac
masanil tas. Ayåejecß masanil
tastac yujto icha chiß a gana, yuj
chiß bßobßil uuj, xchi ebß.,45

A jun Calnel sbßi yedß pax jun uum

5 1 Ix vilaß to a dßa svachß cßabß jun
cßojanecß dßa scßojnubß, ay jun

chßaå uum chulbßil. Tzßibßabßil dßa
yool yedß dßa spatic. Ay uqueß spixuld

ayoch dßa spatictac, yuj chiß max
yal-laj xuyjibßati. 2 Ix vilan pax jun
ángel te ay spoder, te chaaå ix
scßanbßej:

—¿Mach val junoc smoj sdßiå-
chitan juntzaå spixul chiß yic xuy-
jibßat chßaå uum chiß? xchi.

3 Palta a dßa satchaaå, dßa sat
luum yedß pax dßa yalaå lum luum,
malaj junoc mach smoj xuyanbßati
yedß yavtan yol chßaå. 4 Ix el val
veqßuecßoc vav voqßui, yujto malaj
junoc mach smoj xuyan jun uum
chiß yic syavtan tas syalaß. 5 Palta ay
junoc ebß ichamtac vinac ix alan
dßayin:

—Maå ach ocßoc. Dßa scal ebß yiå-
tilal viåaj Judá, a jun Choj sbßi,
aton jun yiåtilalcan viåaj rey David,
a acßjinac ganar. A smoj sdßiåchitan
uqueß spixul chiß, aåejaß ol xuyanbßat
chßaå uum chiß, xchi dßayin.

6 Axo dßa snaåal jun despacho
chiß, dßa scal chaåvaå querubín, dßa
scal ebß ichamtac vinac, ataß ix vil
jun Calnel sbßi. Liåaneqßui, chequel
to milbßilxo chamoc. Uqueß schßaac,
uqueß pax yol sat. Axo yol sat chiß,
aton Yespíritu Dios yucvaåil chec-
bßilbßat dßa masanil yolyibßaåqßuinal
tic schßoxoß. 7 A jun Calnel sbßi chiß,
aß ix bßat chaanelta jun uum chiß dßa
svachß cßabß jun cßojanem dßa scßoj-
nubß chiß. 8 Ix lajvi schaanelta jun
uum chiß, axo ebß querubín schaå-
vaåil yedß ebß 24 ichamtac vinac, ix
em cuman ebß dßa yichaå jun Calnel
sbßi chiß. Ay yarpa junjun ebß, yedß-
nacpax junjun yucßabß ebß nabßa oro,
bßudßan dßa incienso. A incienso chiß,
a slesal ebß yicxo Dios schßoxoß. 9 Ix
sbßitan jun acß bßit ebß icha tic:

A ach tic, a moj tza chaecß jun
chßaå uum chiß yic tza dßiå-
chitanel spixul. Yujto ach

1875 APOCALIPSIS 4, 5

d 5.1 A dßa castilla “sello” xchi. A yopisio sello ayoch chiß yic malaj junoc mach scomon
jacan chßaå uum chiß.
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miljichamoc, yuj chiß ix a
manel ebß anima yedß a chiqßuil
yic tzßoch ebß yicoc Dios. Tzij-
tum ebß dßa junjun iåtilal, dßa
junjun tißal, dßa junjun choåabß
yedß dßa junjun nación ix a
mancaneli.

10 Yujto a ach ix acßoch jun
choåabßil ebß dßa sacerdoteal
yic syacßan servil co Diosal ebß.
Ol yacß yajalil ebß dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi ebß.

11 Ix lajvi chiß, ix vilani, tzijtum
ebß ángel dßa spatic yichaå jun sdes-
pacho chiß yedß ebß querubín chiß
yedß ebß ichamtac vinac chiß. Ix
vabßan yoch sjaj ebß. Maå jantacoc
sbßisul ebß, maåxo bßischajbßenoc.
12 Te chaaå ix yal ebß:

A jun Calnel sbßi, aton milbßil-
chamoc, smoj scalaß to ay
spoder, ay sbßeyumal, ay
sjelanil, ay pax yip. Te nivan
yelcßochi, te nivan svachßilal.
Smojton val calan vachß lolonel
dßay, xchi ebß.

13 Ix vabß pax sjaj masanil tas
bßobßil yuj Dios dßa satchaaå, dßa
yolyibßaåqßuinal tic, dßa yalaå lum
luum yedß dßa yol aß mar. Masanil
tas ay dßa juntzaå lugar chiß ix laj
yalaß:

Calec vachß lolonel dßa jun
cßojanem dßa scßojnubß yedß dßa
jun Calnel sbßi. Calec dßa
masanil tiempo to te nivan yel-
cßochi, te nivan stziquiquial,
aåej Yajal yaji, xchi ebß.

14 Axo ebß querubín schaåvaåil ix
alani:

—Ichaton chiß, xchi ebß.
Axo ebß 24 ichamtac vinac, ix em

cuman ebß, ix laj yacßanem sbßa ebß
dßay.,56

A uqueß spixul chßaå uum

6 1 Ix vilani a jun Calnel sbßi ix
dßiåchitanel juntzaå spixul chßaå

uum chiß. Ayic ix sdßiåchitan jun
bßabßel spixul, ix vabßan yalan junoc
ebß dßa scal ebß chaåvaå querubín,
icha val såilili scßaå cßu icha chiß yoch
sjaj, ix yalan icha tic:

—Cotaå, xchi.
2 Axo ix vilani, ay jun nocß sacsac

chej. Ay jun ayqßue dßa yibßaå nocß,
ay jun jul-labß yedßnac. Ix acßjipax jun
scorona. Ix lajvi chiß ix bßat yacßan
oval yic syacßan ganar.

3 Ayic ix sdßiåchitan schabßil spixul
chiß, ix vabßan yalan jun schabßil
querubín:

—Cotaå, xchi.
4 Axo ix vilani, ix elta junxo nocß

chacchac chej. Ay jun ayqßue dßa
yibßaå nocß, ix acßji jun qßuen nivan
machit dßay, ix och yopisio yicßanel
juncßolal dßa masanil yolyibßaåqßuinal
tic, yic slaj smil-lancham sbßa ebß
anima.

5 Ayic ix sdßiåchitanel jun yoxil
spixul chiß, ix vabßan yalan junxo
yoxil querubín:

—Cotaå, xchi.
Axo ix vilani, ayecß junxo nocß

qßuiqßuicß chej. Ay jun ayqßue dßa
yibßaå nocß yedßqßue jun libra. 6 Ix
vabßan yoch sjaj jun dßa snaåal ebß
querubín chiß schaåvaåil, ix yalan
icha tic:

—Chabßåej libra ixim trigo dßa jun
denario, vaqueåej pax libra ixim
cebada dßa jun denario. Maå eyixtej
aceite yedß vino, xchi.

7 Ayic ix sdßiåchitanel jun schaåil
spixul chiß, ix vabßan yalan junxo
schaåil querubín:

—Cotaå, xchi.

APOCALIPSIS 5, 6 1876
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8 Axo ix vilani ayecß junxo nocß
cßancßan chej. A jun ayqßue dßa yibßaå
nocß, Chamel sbßi. Axo jun lugar bßaj
ayecß spixan ebß chamnac, tzacßanoch
yuuj. A jun Chamel sbßi chiß, ix acßji
spoder smilancham junjun anima dßa
scal chaåtacvaå ebß anima dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Ay ebß ol miljoc-
cham dßa oval, ay ebß ol cham yuj
vejel, ay ebß ol cham yuj yabßil, ay ebß
ol cham yuj juntzaå nocß chium nocß.

9 Ayic ix sdßiåchitanel jun yoil
spixul chiß, ix vilan spixan ebß milbßil-
cham yuj slolonel Dios, yujto yacßnac
testigoal sbßa ebß yuuj. A dßa yalaå
jun altar ayecß ebß. 10 A ebß chiß te
chaaå ix yal ebß icha tic:

—Ach Cajal, vachß achåej toni.
Yelton val tzalaß. ¿Bßaqßuiå val ol a
chßolbßitej tas yaj ebß ay dßa yol-
yibßaåqßuinal yic tzacßanecß co pac dßa
ebß yujto smilnac oå cham ebß? xchi
ebß.

11 Ichato chiß bßian, ix acßji junjun
spichul ebß sacsac. Ix alji dßa ebß to
syicß jabßocxo yip ebß, masanto ol
tzßacvoc sbßisul ebß yetcreyenteal ebß,
aton ebß dßiåan smiljicham icha ebß
chiß, aton ebß tzßacßan servil Cristo
icha ebß chiß.

12 Ix vilani, ayic ix sdßiåchitanel
jun svaquil spixul chiß, ix vabßani, ix
ecß jun nivan quixcabß. Axo cßu, ix
qßuicßbßiel icha nocß lopil. Axo qßuen
uj chac ix aj qßueen icha chicß. 13 Axo
qßuen cßanal, ix laj emta raåaljoc
qßueen dßa yolyibßaåqßuinal tic. Icha
tzßaj yemta sat teß higo vanxo slajvi-
eqßui a tzßibßxi teß yuj icß, icha chiß ix
aj yemta qßueen. 14 Icha tzßaj schulji
junoc uum, icha chiß ix aj satjiel sat-
chaaå. Axo masanil lum vitz yedß jun-
tzaå lum luum ay dßa snaåal a aß, ix
laj icßjiel lum dßa yedßtal. 15 Axo ebß

rey dßa yolyibßaåqßuinal tic, ix laj
scßubßejel sbßa ebß dßa yoltac qßuen
nivac åaqßueen yedß dßa caltac qßueen
dßa tzalquixtac. Icha pax chiß ix yutej
sbßa masanil ebß nivac vinac, ebß
bßeyum, ebß yajal yedß ebß ay yel-
cßochi. Vachßchom ebß checabß yaji,
vachßchom pax ebß yic sbßa, ix laj bßat
ebß smasanil elelal. 16 Ix laj yalan ebß
icha tic:

—Comonoc scot lum nivac vitz tic
yedß qßuen nivac tenam tic dßa
quibßaå tzoå scßubßanel dßa jun
cßojanem dßa scßojnubß, tzoå scolan
pax el dßa yoval scßol jun Calnel sbßi
chiß. 17 Yujto ix javi jun cßual te
nivan yelcßochi yic syacßancot yoval
scßol Dios dßa quibßaå. Malaj junoc
mach ol techaj jun cßual chiß yuuj,
xchi ebß.,67

A ebß israel ix och sello dßay

7 1 Ix lajvi chiß, ix vilani, ay chaå-
vaå ángel liåjabßecß dßa junjun

yesquinail yolyibßaåqßuinal tic.
Syamoch vaan chaåeß icß ebß tzßecß dßa
yolyibßaåqßuinal tic. Yuj chiß maå-
xalaj icß ix ecß dßa sat luum yedß dßa
yibßaå aß mar. Maåxa val junoc te teß
ix ibßxi. 2 Ix vilani, ix javi junxo ángel
bßaj sjavi cßu. Yedßnac jun sello yic
Dios pitzan. Te chaaå ix avaj dßa
chaåvaå ebß ángel chiß. Aton ebß
chaåvaå chiß acßbßil spoder yixtan sat
luum tic yedß aß mar. Ix yalan dßa ebß
icha tic:

3
—Manto eyixtejbßat tastac ay dßa

sat luum, tastac ay dßa yol aß mar
yedß te teß, masanto ol cacßoch sello
dßa snaåal sat ebß tzßacßan servil co
Diosal, xchi dßa ebß.

4 Axo ix vabßani, a ebß ix och sello
chiß dßay, ay 144 mil sbßisul ebß. A ebß
chiß, vetisraelal ebß. Ayåej ebß dßa

1877 APOCALIPSIS 6, 7
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junjun macaå iåtilal. 5,8 Ay 12 mil
ebß dßa junjun iåtilal ix och sello dßay:
Aton ebß yic Judá, ebß yic Rubén, ebß
yic Gad, ebß yic Aser, ebß yic Neftalí,
ebß yic Manasés, ebß yic Simeón, ebß
yic Leví, ebß yic Isacar, ebß yic
Zabulón, ebß yic José yedß ebß yic
Benjamín.

Ebß anima sacsac spichul

9 Ix lajvi chiß ix vilani, maåxo jan-
tacoc anima ayecß dßa yichaå Dios
bßaj cßojanemi yedß dßa yichaå jun
Calnel sbßi. A ebß chiß, cotnac ebß dßa
junjun nación, dßa junjun iåtilal, dßa
junjun choåabß yedß dßa junjun tißal.
Maåxo jantacoc sbßisul ebß. Te sacåej
spichul junjun ebß. Yedßnacqßue xil
yapacß junjun ebß. 10 Ix laj yalan ebß
smasanil icha tic:

A co colnabßil, scot dßa co Diosal
cßojanem dßa scßojnubß yedß dßa
jun Calnel sbßi chiß, xchi ebß.

11 Axo ebß ángel smasanil, liåjabßecß
ebß. Oyanpaxoch ebß dßa jun cßojnubß
chiß yedß ebß ichamtac vinac yedß
pax chaåvaå ebß querubín. Ix em
cumnaj ebß dßa sat luum dßa yichaå
Dios bßaj cßojanem chiß, ix yacßanem
sbßa ebß dßay. 12 Ix yalan ebß icha
tic:

Ujocabßi. Alchajocabß vachß
lolonel dßa Dios dßa masanil
qßuinal. Alchajocabßi to a Dios te
ay stziquiquial, te jelan paxi.
Smojton val tzßacßji yuj diosal
dßay. Te nivan yelcßochi, te
bßinajnac, te ay pax spoder.
Ujocabßi, xchi ebß.

13 Ix lajvi chiß ay jun icham vinac
ix alan dßayin:

—¿Mach ebß sacsac spichul tic tza
naßa? ¿Bßajtil cotnac ebß tza naßa?
xchi dßayin.

14
—Mamin, a ach ojtac. Xal in tic,

maå vojtacoc, xin chi dßay.
Yuj chiß ix yalanxi dßayin:
—Aton ebß tic ecßnac val dßa jun

nivan yaelal. Ix icßjiel smul ebß yuj
schiqßuil jun Calnel sbßi. Ichato ix
jucßji spichul ebß, te sac ix ajcan yuj
schiqßuil chiß.

15 Yuj chiß ayecß ebß dßa yichaå
Dios dßa scajnubß. Dßa cßual
dßacßval syacß servil ebß taß. Axo
jun cßojanem dßa scßojnubß chiß,
a tzßilan ebß yujto ayåejecß yedß
ebß.

16 Maåxo ol yacßlaj vejel, ma
taquiåtial ebß. Maåxo ol tzßa ebß
yuj yoc cßu. Maåxa cßacß ol yabß
ebß.

17 Yujto a jun Calnel sbßi ayecß dßa
snaåal jun despacho, aß staåvan
ebß icha junoc taåvum calnel. Aß
tzßicßanbßat ebß dßa jun a aß yic
qßuinal dßa junelåej. Axo Dios ol
sucanel yal sat ebß smasanil,
xchi dßayin.,78

A jun yuquil spixul

8 1 Ayic ix såicßanel jun yuquil
spixul chßaå uum jun Calnel sbßi

chiß, ay am naåaloc hora ix tzßincßaj
masanil tas dßa satchaaå. 2 Axo ix
vilani, liåanecß ucvaå ángel dßa yichaå
Dios. Ix acßji strompeta junjun ebß. 3 Ix
lajvi chiß, ix ja junxo ángel yedßnac jun
schaynubß yic incienso nabßa oro. Ix
och liåan dßa yichaå jun altar nabßa
oro, ajun slesal ebß yicxo Dios yedßoc.
Nivan jun sucßuqßui sjabß ix acßji dßay
yic såusantzßa dßa yibßaå jun altar
ayecß dßa yichaå Dios bßaj cßojanem
chiß. Ayic ix bßat numumoc stabßil jun
sucßuqßui sjabß chiß, ix bßatpax slesal
ebß yicxo Dios chiß yedßoc. 4 A dßa yol
scßabß jun ángel chiß ix qßue numumoc

APOCALIPSIS 7, 8 1878
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stabßil jun sucßuqßui sjabß chiß yedß
slesal ebß yicxo Dios dßa yichaå. 5 Ix
lajvi chiß bßian, ix yacßan bßudßjoc
schaynubß chiß dßa teß tzacßacß ayqßue
dßa yibßaå jun altar chiß. Ix spocßanem
dßa sat luum. Ix lajvi chiß, ix och ijan
såilili scßaå cßu yedß juntzaåxo tas ix
laj åilili. Ix laj ecßpax copoljoc lebßlon.
Ix ecß pax jun quixcabß.

Ix puji juntzaå qßuen trompeta

6 Axo ebß ángel yucvaåil, ix yacß
lista sbßa junjun ebß yic spußan
strompeta.

7 Axo ix spußan yic jun bßabßel
ángel chiß, yedßåej chiß ix secchajcot
qßuen sacbßat yedß cßacß calan yaj yedß
chicß dßa sat luum tic. Yuj chiß quen
maå naåaloc ix tzßabßati. Aåejtonaß te
teß smasanil, quen maå naåaloc teß ix
laj tzßabßati. Axo aå aå cßultac, ix
stzßabßat aå smasanil.

8 Axo ix spußan yic jun schabßil
ángel chiß, yedßåej chiß ix yumchajbßat
jun icha nivan vitz ayoch scßacßal dßa
yol aß mar. Yuj chiß quen maå
naåaloc aß mar chiß ix och chicßal.
9 Axo nocß nocß ay dßa yol aß, quen
maå naåaloc nocß ix chami. Yedß jun-
tzaå barco, quen maå naåaloc ix
lajvieli.

10 Axo ix spußan yic jun yoxil
ángel chiß, yedßåej chiß ix emta jun
nivan cßanal. Ix qßue copnaj yoc icha
cßacß. Jabßxoåej maå naåaloc aß nivac
aß yedß sjaj aß bßajtil ix laj emi. 11 A
jun cßanal chiß, scuch Ixaj. A juntzaå
a aß bßaj ix laj em chiß, lajan ix aj aß
icha aå ixaj. Tzijtum anima ix cham
yuj aß, yujto te cßaß ix aj aß.

12 Axo ix spußan yic jun schaåil
ángel chiß, yedßåej chiß quen maå
naåaloc ix aj yixtax cßu, qßuen uj yedß
qßuen cßanal. Quen maå naåaloc ix aj

sqßuicßbßieli. Yuj chiß junjun cßu, jun-
jun acßval, quen maå naåaloc ix aj
sqßuicßbßibßat qßuinal.

13 Ix lajvi chiß, ix vilani, ay jun
ángel tzßecß jeåeåoc dßa naåal chaaå.
Ix vabßani, te chaaå ix avaji:

—Ay, Ay, Ay. Obßiltac ebß anima
dßa yolyibßaåqßuinal, yujto ayic ol
spußan strompeta oxvaåxo ebß ángel,
oxeto nivac yaelal ol javoc, xchi.,89

9 1 Axo ix spußan yic jun yoil
ángel chiß, yedßåej chiß ix vilani,

ay jun cßanal ix cot dßa satchaaå, ix
emul dßa sat luum tic. Ix acßji sllaveal
jun xabß olan dßay. 2 Elaåchamel ix
sjac jun olan chiß. Axo taß ix qßueul
jun nivan tabß icha stabßil junoc nivan
horno. Ix te qßuicßbßiel yoc cßu yuj jun
tabß chiß. 3 Axo dßa scal jun tabß chiß,
ix elta nocß cßulubß. A nocß chiß maåxo
bßischajbßenoc nocß. Ix laj pucaxbßat
nocß dßa yolyibßaåqßuinal tic, ix acßji
spoder nocß schivaj icha schivaj nocß
sinaan. 4 Ix alji dßa nocß to max
slajel-laj aåcßultac nocß ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Toxon malaj junoc
te teß syal syaman nocß. Aåej val ebß
anima malaj sello Dios dßa snaåal sat,
aåej ebß ix chiji yuj nocß. 5 Maj
chajilaj smilcham anima chiß nocß,
palta oyeß ujal ix acßji yic tzßacßjioch
syaelal ebß yuj nocß. A jun yaelal syacß
nocß chiß, icha val syail schivaj nocß
sinaan. 6 A dßa jun tiempoal chiß, ol
laj sayecß ebß anima tas tzßaj schami,
palta maå ol chaxlaj yuj ebß, vachß-
chom ol snibßej cham sbßa ebß, palta
maå ol chamlaj ebß.

7 A nocß cßulubß chiß, lajan yilji
nocß icha nocß chej lista yaj sbßat dßa
oval. A dßa sjolom nocß ayqßue jun
icha corona oro. Axo sat nocß, lajan
yilji icha sat anima. 8 Axo xiil nocß,
lajan icha xil sjolom ebß ix ix. Axo
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pax ye nocß, lajan icha ye nocß choj.
9 Ay jun ayoch dßa snivanil nocß,
lajan yilji icha sqßuen pichul ebß sol-
dado. Axo scßaå scßaxil nocß, lajan
icha scßaå tzijtumal carreta yedß scßaå
yoc tzijtumal chej såeranbßat carreta
sbßat yacß oval. 10 Ay sjis nocß dßa såe
icha sjis nocß sinaan. A sjis nocß chiß
syacßlabßej yixtan ebß anima dßa oyeß
ujal chiß. 11 Axo dßa jun xabß olan chiß
ix qßueta jun ángel. Aton yajal nocß. A
jun chiß, Abadón sbßi dßa tiß hebreo.
Axo dßa tiß griego, Apolión sbßi.
Syalelcßochi, Satumeli.

12 Ichaton chiß ix aj yecß jun
bßabßel yaelal, palta ayto val chabßxo
ol javoc.

13 Axo ix spußan yic jun svaquil
ángel chiß, yedßåej chiß ix vabßan yoch
jun av dßa scal snaåal chaåeß qßuen
schßaac jun altar nabßa oro ayecß dßa
yichaå Dios. 14 A dßa jun av chiß ix
alji dßa jun svaquil ángel chiß:

—Tijel chaåvaå ángel tzecßbßil dßa
stiß aß nivan Éufrates, xchi dßay.

15 Yuj chiß ix bßat stijel chaåvaå
ángel chiß, yic sbßat ebß milojcham
anima. Quenxoåej maå naåaloc
anima ix cham yuj ebß dßa sat luum
tic. Chequelxo yaj yorail, scßual, yujal
yedß yabßilal yic tzßoch ebß dßa miloj-
cham anima chiß. 16 Axo ix vabßan
sbßisul ebß soldado ayqßue dßa yibßaå
chej chiß, chabß ciento millón sbßisul
ebß.

17 Icha dßa vayichal ix aj vilan
nocß schej ebß. A sjolom nocß lajan
yedß sjolom nocß choj. Axo ebß ayqßue
dßa yibßaå chej chiß, ayoch qßueen
smaculoc såiß scßool junjun ebß, chac-
chac icha yilji sqßue yoc teß cßacß,
yaax, cßancßan yilji qßueen. Axo dßa
yol stiß nocß chej chiß, ix elta cßacß,
tabß yedß azufre. 18 Axo ebß anima ay

dßa yolyibßaåqßuinal tic, quenxoåej
maå naåaloc ebß ix cham yuj oxeß
yaelal ix elta dßa yol stiß nocß chiß,
aton cßacß, tabß yedß azufre. 19 Yujto a
juntzaå nocß chiß, ay spoder nocß yix-
tan anima dßa stiß yedß dßa såe. A såe
nocß chiß lajan yedß nocß chan, ay
sjolom, yuj chiß yedßoc syixtej anima
chiß nocß.

20 Palta axo ebß anima maj cham
yuj juntzaå yaelal chiß, maå jabßoc ix
sna sbßa ebß, aåejaß yacßanem sbßa ebß
dßa tas bßobßil yuuj. Maj yactej ebß
yacßanem sbßa dßa ebß enemigo. Maj
yactej ebß yacßanpaxem sbßa dßa jun-
tzaå comon dios, aton juntzaå bßobßil
dßa qßuen oro, dßa qßuen plata, dßa
qßuen bronce, dßa qßuen qßueen yedß
pax dßa te teß. A juntzaå chiß, max
yil-laj, max yabßlaj, max bßeylaj. 21 A
dßa scal ebß anima chiß, ay ebß
macßumcham anima, ay ebß ajbßaal,
ay ebß ajmul, ay pax ebß elcßum. Palta
max snalaj jabßoc sbßa ebß yuj smul
chiß.,910

Chßaå yuneß uum yedß jun ángel

10 1 Ix lajvi chiß, ix vilan junxo
ángel dßa satchaaå, te nivan

spoder. Ix emta dßa yolyibßaåqßuinal.
Moyanoch jun asun dßay, ichato aß
ayoch spichuloc. Axo dßa sjolom,
ayqßue jun chacpan. Axo sat, toxoåej
sveei icha yoc cßu. Axo yoc, lajan icha
yoc cßacß sqßue åilåonoc. 2 Ay jun
chßaå yuneß uum dßa yol scßabß, jacan
chßaå. Axo jun yoc dßa svachß ix
yaqßuem tecßtecß dßa sat aß mar. Axo
sqßuexaå ix yaqßuem tecßtecß dßa sat
luum. 3 Ix lajvi chiß ix avaji. Te chaaå
ix avaj icha yel yav nocß choj. Ayic ix
avaj chiß, uquel ix cßaå cßu ix loloni.
4 Ayic ix lajvi slolon jun cßu scßaå chiß
dßa yuquelal, ijan ix in tzßibßej tas ix
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vabß chiß, palta ay jun ix lolonemta
dßayin dßa satchaaå:

—Ichåejocabßta scan tas ix yal jun
cßu uquel ix cßaå chiß. Maå a tzßibßej-
cani, xchi dßayin.

5 Axo jun ángel tecßteqßuem yoc
dßa sat aß mar yedß dßa sat luum chiß,
ix yicßchaaå svachßcßabß. 6 Ayic ix
loloni, ix sloc sbßi Dios pitzan dßa
junelåej, aton jun bßoannac satchaaå
yedß sat luum, aß mar yedß masanil tas
ay dßa junjun. Ix yalan jun ángel chiß:

7
—Maåxo ol ecßlaj tiempo yel-

cßoch tas nabßilcan yuj Dios. Ayic ol
schaanel yich jun yuquil ángel spußan
strompeta, axo yelcßoch tas nabßilcan
yuj chiß, albßilxo yuuj dßa ebß
yacßumal servil, aton ebß schecabß,
xchi jun ángel chiß.

8 A jun jaj ix vabß yoch dßa sat-
chaaå chiß, ix lolonpax dßayin
junelxo:

—Ixic. Ix bßat cha jun chßaå yuneß
uum jacan, aton jun chßaå ayecß dßa
yol scßabß jun ángel tecßteqßuem yoc
dßa sat aß mar yedß dßa sat luum, xchi.

9 Yuj chiß ix in bßat dßa jun ángel
chiß, ix in cßananecß jun chßaå uum
chiß dßay. Axo ix yalan dßayin:

—Ina chßaå tic. Cßuxbßat chßaå. Te
chiß ol aj yol a tiß yuj chßaå icha nocß
yal chabß, axo yol a cßool, te cßaß ol aj
yuj chßaå, xchi dßayin.

10 Ix lajvi chiß, ix in chaanecß chßaå
dßay. Ix in cßuxan chßaå. Chiß julinac
yochcßoch chßaå dßa yol in tiß icha yal
chabß, palta axo yol in cßool te cßa ix
aj yuj chßaå. 11 Ix lajvi chiß, ix aljipax
dßayin:

—Yovalil ol al junelxo tastac ol ja
dßa yibßaå juntzaå anima, dßa yibßaå
juntzaå nación, dßa yibßaå junjun
macaå tißal yedß dßa yibßaå ebß rey,
xchi dßayin.,1011

A chavaaå ebß testigo

11 1 Ix acßji jun teß aj dßayin,
icha junoc echlabß. Ix lajvi

chiß, ix alji dßayin:
—Ixic, ix echtej stemplo Dios yedß

jun altar. Tza bßisan ebß syal sbßa dßa
Dios ayecß dßa yool. 2 Axo yamaqßuil
stiß, maå echtejlaj, yujto a jun chiß,
acßbßilxo dßa ebß maå israeloc. 42 ujal
ol stecßcanem schoåabß Dios ebß. 3 A
chavaå ebß in testigo, ol vacß yopisio
ebß yalanel in lolonel dßa mil 260
cßual. Ol yacßoch jun spichul ebß ya
svaßi, yic chequel to cuscßolal yaj ebß,
xchi.

4 A chavaå testigo chiß, aton chabß
snun teß olivo albßilcan yuj viåaj
Zacarías yedß pax chabß bßachnubß
candil ayecß dßa yichaå Dios Yajalil
yolyibßaåqßuinal tic. 5 Tato ay mach
sgana yixtan ebß, ol elta cßacß dßa yol
stiß ebß. Axo ebß schichonoch scßool
dßa ebß chiß, junelåej ol tzßabßat ebß
yuuj. Icha chiß ol aj scham masanil
ebß sgana tzßixtan ebß. 6 A ebß testigo
chiß, ay spoder ebß smacanoch vaan
åabß, yic maxtzac yacßaß, yacbßan
tzßecß ebß yalel slolonel Dios. Ay pax
spoder ebß yacßan meltzajoch a aß
chicßal. Syal yacßanoch yalåej tas
yaelal ebß dßa yolyibßaåqßuinal tic, ato
syalaß jayel sgana ebß yacßanochi.
7 Palta ayic ol lajvoc yalanel slolonel
Dios ebß, a jun Nocß sbßi, aton jun ol
qßueul dßa yol jun xabß olan, aß ol bßat
jucnaj dßa ebß, ol yacßan oval yedß ebß.
Ol yal yuj jun Nocß sbßi chiß smilan-
cham ebß. 8 Axo snivanil ebß chavaå
chiß ol can teljabß dßa yol scalleal jun
nivan choåabß, aton jun bßaj chamnac
Cajal dßa teß culus. A jun choåabß chiß,
scuch Sodoma, scuchan pax Egipto,
yic schßoxoß tas yaji. 9 Naåal schaåil
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cßual maåxo jantacoc anima ol ilan
snivanil ebß, tzijtum choåabß, tzijtum
nación ol laj ilanoc. Chßocchßoc tißal
syal junjun macaå ebß anima chiß.
Maå ol chajoclaj mucjoc snivanil ebß
chavaå chiß yuj ebß. 10 Ol laj
qßuechaaå ebß anima ay dßa yolyibßaå-
qßuinal yujto ix cham ebß. Ol laj yacß-
pax silabß ebß dßa scal anima chiß. Ol
te qßuechaaå ebß yujto ix ste abßej
syail ebß yuj ebß chavaå ix ecß yalel
Slolonel Dios chiß. 11 Palta a val
slajvi naåal schaåil cßual ol acßjocxi
pitzvoc ebß yuj Dios, ol qßuex liåan
ebß. Ol te xiv jantac ebß ol ilanoc.
12 Ol lajvoc chiß ol och jun av dßa sat-
chaaå. Te chaaå ol yal dßa ebß chavaå
chiß:

—Qßueaåeccot dßa satchaå tic,
xcham dßa ebß.

Yuj chiß ol bßat ebß dßa scal jun
asun dßa satchaaå. Axo ebß ix
chichonoch scßool chiß dßa ebß,
toxoåej ol och qßueljabß ebß.
13 Junanto rato chiß ol ecß jun quix-
cabß. Te ov ol yutej sbßa. Dßa jun
nivan choåabß chiß, a bßaj ay laj-
lajuåeoc pat, jun ol laåchajoc. Uqueß
pax mil anima ol cham yuuj. Axo jun-
tzaåxo ebß anima, ol te xiv chaaå ebß,
yuj chiß ol yal ebß to te nivan yelcßoch
co Mam Dios aj satchaaå.

14 Icha chiß ol aj yecßbßat jun
schabßil yaelal, palta ayto val junxo
ol ja dßa elaåchamel.

A jun yuquil trompeta ix oqßui

15 Axo ix spußan strompeta jun
yuquil ángel, ix och juntzaå av dßa
satchaaå. Te chaå ix alji:

A ebß yajal dßa yolyibßaåqßuinal,
toxo ix can yopisio ebß dßa yol
scßabß Dios Cajal yedß dßa yol
scßabß Cristo, aton jun acßbßil

yopisio yuj Dios. A ol acßan
yajalil dßa masanil tiempo, xchi
ebß.

16 Axo ebß 24 ichamtac vinac, cßoj-
jabßem ebß dßa junjun xila dßa yichaå
Dios, ix em cumjabß ebß, ix yacßanem
sbßa ebß dßa Dios chiß. 17 Ix yalan ebß
icha tic:

Ach Dios Cajalil, masanil tas
syal uuj. Ay ach ecß ticnaic, ay
achtaxon eqßui. Scacß yuj diosal
dßayach ach Cajalil, yujto ix a
chßoxoß to te nivan a poder ayic
ix a chaanel yich acßan mandar
dßa yolyibßaåqßuinal.

18 A juntzaå nación, ix laj cot
yoval, palta ix ja scßual acßan
syaelal. Ix ja pax stiempoal a
chßolbßitan tas yaj ebß chamnac.
Ol acßan spac dßa junjun ebß
tzach acßan servil, aton ebß
tzßalanel a lolonel yedß ebß icxo
yaji yedß pax ebß tzach
cßanabßajani. Vachßchom ebß
nivac yelcßochi, ma ebß malaj
yelcßochi ol acßåej spac dßa jun-
jun ebß. Aåejaß, ix ja pax stiem-
poal a satanel ebß satanel lum
luum, xchi ebß.

19 Ix lajvi chiß, ix jacvi stemplo
Dios dßa satchaaå. Axo taß ix checlaj
scaxail strato Dios. Ix laj ecß copoljoc
lebßlon, ay juntzaå tas ix laj cßaåi, ix
laj cßaå cßu, ix ecß pax jun quixcabß, ix
ja pax qßuen nivac sacbßat.,1112

A jun ix ix yedß jun dragón

12 1 Ix lajvi chiß, ix checlaj jun
yechel dßa satchaaå te nivan

yelcßochi. Ay jun ix ix, a cßu ayoch
spichuloc ix, axo qßuen uj ayoch
scßaåoc yoc ix, aypaxqßue lajchaveß
qßuen cßanal scoronaoc ix. 2 Yabßix ix,
ayxocot syail yuneß ix. Ix el val yav
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ix, yujto sgana ix scolchaji. 3 Aåej-
tonaß dßa jun rato chiß, ay junxo
yechel ix checlaj dßa satchaaå chiß. Ay
jun nivan dragón chacchac. Uqueß
sjolom, lajuåeß schßaac. Axo dßa jun-
jun sjolom chiß, ayqßue scorona.
4 Quenxoåej maå naåaloc qßuen
cßanal ix sloccot yedß såe dßa satchaaå
chiß, ix syumanem dßa sat luum. Ix
lajvi chiß ix cßoch liåan dßa yichaå ix
yabßix chiß, yic schibßat jun unin chiß
yalani, ayic ol ajoc. 5 Axo ix alji jun
yuneß ix chiß, vinac unin. Aton jun
chiß ol acßan mandar masanil nación,
ichato a jun qßuen cßococh ol schaßa.
Ato val yalji, ix icßjibßat dßa Dios bßaj
ay sdespacho. 6 Axo jun ix ix chiß, ix
bßat ix elelal dßa tzßinan luum. Ataß ay
jun lugar lista yaj yuj Dios. Mil 260
cßual ix acßji va ix taß.

7 Ix yamchajoch oval dßa satchaaå.
Ay jun sat ángel scuch Miguel yedß
ebß yetángelal, ix yacß oval ebß yedß
jun dragón chiß. Aåejaß jun dragón
chiß yedß ebß yángel, ix yacßpax oval
yedß ebß. 8 Palta maj yacßlaj ganar jun
dragón chiß. Yuj chiß maåxalaj slugar
ebß ix acßchaj dßa satchaaå chiß.
9 Ichaton chiß ix aj syumchajcanel jun
nivan dragón chiß, aton jun yacß-
nacoch sbßa chanil dßa pecaß, aton viå
diablo, viå Satanás. Aton viå tzßacßan
musansatil masanil anima ay dßa yol-
yibßaåqßuinal. A viå chiß, ix yum-
jicanemta viå dßa yolyibßaåqßuinal
yedß ebß yángel.

10 Ix lajvi chiß, ix vabßan yoch jun
av dßa satchaaå. Te chaaå ix yalaß:

A ticnaic ix checlajel jun col-
nabßil syacß co Diosal. Scheclaj
spoder to Yajal yaji. Ix checlaj-
paxi to a Cristo Acßbßil Yopisio
yuuj, a ix chßoxaneli to aß scuch-
bßan masanil. Yujto a viå

tzßacßanoch dßa yibßaå ebß yicxo
Dios, ix yumjicanel viå. A viå
chiß, dßa cßual dßacßval ix yacß
scßool co Diosal viå dßa spatic
ebß. 11 A ebß chiß, ix yacß techaj
ebß, yujto yujåej ebß chamnac
jun Calnel sbßi elnac schiqßuil. Ix
yacß val ganar ebß, yujto tecßan
ix yutej val sbßa ebß yacßan tes-
tigoal sbßa yuuj. Maå jabßoc ix
xiv ebß schami, yujto tecßtecß ix
yutej sbßa ebß. 12 Yuj chiß,
ayocabß tzalajcßolal dßa satchaaå
yedß masanil ebß ayecß taß. Palta
te chuc eyic a ex ayex ecß dßa sat
luum yedß ex tzex bßeyecß dßa sat
aß mar. Yujto ix emcßoch viå
diablo bßaj ayex ecß chiß. Te
yoval viå, yujto yojtac viå to
quenxoåej tiempo ayecß viå.

13 Axo yic ix yilan viå dragón
chiß to ix yumjicancot ebß dßa yol-
yibßaåqßuinal, ix bßat yacßlej
yacßanoch yaelal dßa yibßaå jun ix ix
aj yuneß chiß. 14 Palta ix acßjioch
scßaxil ix te nivac, lajan yedß scßaxil
nocß dßiv. Yuj chiß ix bßat jeåeåoc ix
dßa slugar listaxo yaj dßa tzßinan
luum, yic max yamchaj ix yuj jun
Chan sbßi chiß. Ataß ix acßji va ix
naåal schaåil abßil. 15 Axo jun Chan
sbßi ayoch dßa spatic ix chiß, ay val
jun nivan aß ix elta dßa yol stiß,
sgana a jun aß chiß tzecß leman ix.
16 Palta axo lum luum ix colvaj yedß
ix. Ix jacvi jun nivan xabß dßa luum.
Axo taß ix satcanem jun nivan aß
chiß. 17 Ichato chiß bßian, ix vachßcot
yoval jun dragón chiß dßa ix. Yuj
chiß ix bßat yacß oval yedß juntzaåxo
ebß yiåtilal ix, aton ebß scßanabßajan
tas syal schecnabßil Dios, ebß tecßan
syutej yacßanoch spensar dßa slolonel
Jesucristo. 18 Ix lajvi chiß, ix aj
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tecßtecß jun dragón chiß dßa yarenail
stiß aß mar.,1213

A chavaå nivac nocß

13 1 Ix vilani, ix qßueta jun Nocß
sbßi dßa yol aß mar. Uqueß

sjolom, lajuåeß schßaac. Axo dßa jun-
jun schßac chiß, ayqßue scorona. Axo
dßa juntzaå sjolom chiß, tzßibßabßiloch
junjun bßi sbßuchvaj dßa Dios. 2 A jun
Nocß sbßi chiß, lajan yilji icha junoc
nocß tzßibßchoj. Axo yoc, lajan icha
yoc nocß oso. Axo stiß, lajan icha stiß
nocß choj. Axo jun dragón chiß ix yacß
spoder dßay. Ix och yajalil yuuj. Ix
yacß jantac sbßinajnaquil dßay. 3 Axo
jun Nocß sbßi chiß, ay jun sjolom laj-
vinac. Ichato chamnac jun sjolom chiß
yuj yechen chiß. Palta ix bßoxi. Yuj
chiß, ix te sat val scßool ebß anima dßa
masanil yolyibßaåqßuinal yuuj. Ix
yacßanoch sbßa ebß yedßoc. 4 Ix
yaqßuem sbßa ebß dßa jun dragón chiß,
yujto ix yacßbßat sbßinajnaquil dßa jun
Nocß sbßi chiß. Ix yacßanpaxem sbßa ebß
dßa jun Nocß sbßi chiß. Ix laj yalan ebß:

—¿Toc ay junocxo stzacßvan dßa
jun Nocß sbßi tic? ¿Tom ay junoc syal
yacßan oval yedßoc? xchi ebß.

5 Ix chajipax lolon jun Nocß sbßi
chiß, yic syicßanchaaå sbßa, sbßuchvaj
pax dßa Dios. 42 ujal ix chaji yacß
yajalil. 6 Ix och ijan sbßuchvaj dßa
Dios yedß dßa scajnubß. Ix bßuchvajpax
dßa jantac ebß cajan dßa satchaaå. 7 Ix
chajipax yacß oval yedß ebß yicxo
Dios, masanto ix can ebß dßa yalaå
yuuj. Ix acßji yopisio yacßan mandar
masanil anima dßa junjun choåabß,
dßa junjun nación, junjun iåtilal yedß
dßa junjun tißal, ix acßji mandar ebß
yuuj. 8 Masanil ebß ay dßa yolyibßaå-
qßuinal ix yaqßuem sbßa dßa jun Nocß
sbßi chiß, aton ebß maå tzßibßabßiloccan

sbßi dßa jun libro yic qßuinal yictax
manto bßo yolyibßaåqßuinal. A jun
libro chiß, yic jun Calnel sbßi, aton jun
ix miljichamoc.

9 Masanil ebß tzßabßani,
yacßocabßoch schiquin ebß dßa juntzaå
tic.

10 A mach yic yaj yicßjibßat preso,
ol icßjocbßatoc. A mach yic yaj
stecjicham dßa qßuen espada, a
dßa qßuen ol chamoc.

Yuj chiß a oå yic oåxo Dios,
tecßanocabß scutej co bßa cabßan syail,
scacßanpaxoch Dios dßa co cßool.

11 Ix lajvi chiß ix vilanxi, ay junxo
Schabßil Nocß sbßi ix qßueta dßa yol
luum. A jun chiß, chabß schßaac icha
schßac nocß calnel. Palta lajan slolon
icha slolon junoc dragón. 12 A jun
bßabßel Nocß sbßi chiß ix acßan masanil
sbßinajnaquil dßa jun schabßil Nocß
chiß yic tzßacßji servil yuuj. Ix yacßan
pural masanil ebß anima dßa yol-
yibßaåqßuinal yic syacßanem sbßa ebß
dßa jun bßabßel Nocß sbßi chiß, aton jun
lajvinac jun sjolom, palta bßonacxi.
13 Ay juntzaå milagro te nivan yel-
cßoch ix schßoxoß. Ato dßa satchaå ix
yicßcot jun cßacß ix emul dßa yol-
yibßaåqßuinal yil ebß anima. 14 Ix
chaji schßox juntzaå milagro chiß dßa
yichaå jun bßabßel Nocß sbßi chiß. Icha
chiß ix aj smusan sat ebß anima ay dßa
yolyibßaåqßuinal. Ix yalanxi dßa ebß to
yovalil sbßo junoc yechel ebß dßa
qßuen qßueen, aton yechel jun bßabßel
Nocß sbßi chiß, aton jun lajvinac yuj
qßuen espada, palta aåejaß pitzan.
15 Axo jun schabßil Nocß sbßi chiß, ix
chaji yacßoch spixan jun yechel chiß.
Yuj chiß ix och ijan slolonqßuei, ix
yalani to smiljicham masanil ebß max
yaqßuem sbßa dßay. 16 Ix yacßanpax
pural masanil ebß anima to schaoch
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junoc yechel ebß dßa scßabß dßa svachß,
ma to dßa snaåal sat. Vachßchom
unin, ma icham anima, vachßchom
bßeyum, ma mebßaß, vachßchom yic
sbßa, ma checabß yaji, ix laj och
yechel junjun. 17 A jun yechel chiß,
aton sbßi jun Nocß sbßi chiß, ma jun
snumeroal sbßi. Axo ebß malaj jun
yechel chiß dßay, max chajilaj manvaj
ebß, ma schoåvaj ebß. 18 Tato ayex
jelan ex, tato snachajel eyuuj, ol yal e
naaneli tas syalelcßoch jun snumeroal
jun Nocß sbßi chiß. Yujto a jun número
chiß schßoxan sbßi jun anima, aton
666.,1314

A ebß sbßitan jun acß bßit

14 1 Ix lajvi chiß ix vilani, a jun
Calnel sbßi, liåanecß dßa

sjolom lum tzalan Sion. Ayecß pax
144 mil ebß anima yedßoc. Axo dßa
snaåal sat junjun ebß, tzßibßabßiloch
sbßi jun Calnel sbßi chiß yedß sbßi
Smam. 2 Axo ix vabßani, scßaå jun-
tzaå tas dßa satchaaå. Åilili scßaå
icha scßaå aß nivac pajav. Aåejaß
åilili scßaåxi cßu. A jun chiß, ichato
maå jantacoc anima van sonan yedß
juntzaå arpa. 3 Ay ebß sbßitan jun acß
bßit dßa yichaå bßaj cßojanem Dios
yedß dßa yichaå ebß chaåvaå
querubín yedß pax dßa yichaå ebß 24
ichamtac vinac. Malaj junoc mach
syal scßaybßan jun bßit chiß. Aåej ebß
144 mil colchajnaquel dßa scal ebß
anima dßa yolyibßaåqßuinal, aåej ebß
syal sbßitani. 4 A ebß chiß, maj saylaj
yix ebß. Malaj bßaj ix och schucal
ebß. Tzacßanåej och ebß yuj jun Cal-
nel sbßi chiß dßa bßajtac tzßeqßui. Ix
colchajel ebß dßa scal ebß anima. Yuj
chiß, lajan ebß icha junoc bßabßel sat
aval iåat tzßacßji dßa Dios yedß dßa
jun Calnel sbßi chiß. 5 Malaj juneloc

ix yesej ebß. Malaj junoc schucal ebß
ix ilchaji.

A tas ol yal oxvaå ebß ángel

6 Ix lajvi chiß, ix vilan junxo ángel
jeåeåi yecß dßa naåal satchaaå. A jun
vachß abßix ay dßa junelåej, a yedßnac
yuj yalanel dßa scal ebß anima dßa jun-
jun nación, dßa junjun choåabß dßa
yolyibßaåqßuinal, vachßchom chßoc-
chßoc stiß ebß. 7 Te chaaå ix yal dßa
ebß icha tic:

—Xivaåec dßa Dios. Alec vachß
lolonel dßay, yujto toxo ix ja stiem-
poal yic ol ex schßolbßitej. Aqßuec em
e bßa dßay, yujto a bßojinac satchaaå,
sat luum, aß mar yedß juntzaå sjaj a
aß, xchi.

8 Ay pax junxo ángel tzacßan sja
yuuj. Ix yalan icha tic:

—Toxo ix acßji ganar jun choåabß
Babilonia. Nivan ton val yelcßochi,
palta ix can dßa yalaå. A jun chiß ix
acßan juvoquel masanil nación yuj
smontan ebß anima yic syacßanem
sbßa ebß dßa juntzaå comon dios malaj
bßaj scßanabßajaxi, yuj chiß ichato ix
em dßa ajmulal. Ichato ix laj och jun-
jun nación ucßumaåil yuuj, xchi.

9 Ix lajvi chiß, ay pax junxo yoxil
ángel tzacßan yuuj. Te chaaå ix yalaß:

—A ebß ix laj yaqßuem sbßa dßa jun
Nocß sbßi yedß dßa yechel, aton ebß ix
laj schaoch yechel dßa snaåal sat, ma
dßa scßabß, 10 yovalil ol ja jun nivan
yaelal dßa yibßaå ebß yuj Dios. Icha
junoc vino ov, malaj jabßoc a aß
aybßat dßa scal, icha val chiß jun yoval
scßool Dios ol javoc chiß dßa yibßaå
ebß. Te ov sicßlabßil. Ol yabß val syail
ebß dßa scal cßacß yedß azufre dßa
yichaå ebß yángel Dios yedß dßa
yichaå jun Calnel sbßi chiß. 11 A jun
bßaj ol yabß syail ebß chiß, ol qßue
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stabßil dßa junelåej, cßual dßacßval,
maåxa bßaqßuiå ol yicß yip ebß. A ebß
ayecß taß, aton ebß slaj yaqßuem sbßa
dßa jun Nocß sbßi yedß dßa yechel, ebß
ix laj schaoch jun yechel sbßi dßay,
xchi jun ángel chiß.

12 Yuj chiß, a ex yic exxo Dios, a ex
tze cßanabßajej tas syal schecnabßil,
tecßan val tzeyutej e bßa dßa scal sya-
elal. Tecßan tzeyutej eyacßanoch e
cßool dßa Jesús.

13 Ix lajvi chiß ix vabßani, ix och
jun av dßa satchaaå. Ix yalan dßayin:

—Tzßibßej junxo ol val tic: A tic-
naic, te vachß yic mach ayoch dßa yol
scßabß Cajal ayic ol chamoc.

Yel, icha tic ix yal Yespíritu Dios,
yujto ol yicß yip ebß dßa smunlajel. A
jun icha uum bßaj tzßibßabßil tastac
vachßil ix scßulej ebß, ol cßoch yedß ebß
dßa satchaaå chiß, xchi jun av chiß.

Sicßnabßilel ebß anima

14 Ix vilanxi, ay jun asun sacsac.
Ay jun lajan val yilji icha anima
cßojanem dßa yibßaå jun asun chiß.
Ayqßue jun corona oro dßa sjolom,
yedßnacpaxqßue jun jochlabß trigo te
jay ye. 15 Axo dßa yol stemplo Dios ix
elta junxo ángel. Chaaå ix yal dßa jun
cßojanem dßa yibßaå jun asun chiß icha
tic:

—Acßlabßej a jochlabß chiß yic tza
molbßan ebß anima to vachßxo yaji,
yujto stiempoalxo smolchajqßue vaan
ebß, xchi dßay.

16 Elaåchamel ix yacßoch jun
sjochlabß jun cßojanem dßa yibßaå jun
asun chiß. Ix laj sicßancanqßue vaan
ebß anima icha yaj ixim trigo.

17 Ix lajvi chiß, ix elta junxo ángel
dßa yol stemplo Dios ay dßa satchaaå.
Yedßnacpax junxo sjochlabß trigo, jay
ye. 18 Ix elta pax junxo ángel bßaj

ayoch jun altar. Aton jun chiß ay
yopisio yacßan mandar jun cßacß. Te
chaaå ix yal dßa junxo ángel yambßil
jun sjochlabß chiß yuuj:

—Acßoch a jochlabß jay ye chiß,
yujto a juntzaå uva dßa yolyibßaå-
qßuinal, te stiempoxo, xchi.

19 Yuj chiß, ix sjochoch sjochlabß
jun ángel chiß dßa yolyibßaåqßuinal. Ix
yicßanqßue vaan juntzaå uva chiß
smasanil. Ix yacßanem dßa yol jun
nivan tecßlabßel sat uva. A jun chiß,
syalelcßochi, aton yoval scßool Dios ol
cot dßa yibßaå ebß anima. 20 A jun
tecßlabßel yal sat uva chiß, dßa stiel
choåabß ay. Icha tzßaj stecßji sat uva
sicßlabßil, icha chiß ix utaj ebß anima
chiß. Axo schiqßuil ebß ix eli, ix qßue
spimal masanto dßa schaaåil yalaå stiß
nocß chej. Axo snajatil ix el yoc
schiqßuil ebß chiß, 72 legua. Icha val
junoc nivan åajabß ix ajqßuei.,1415

A ucvaå ángel yedß uqueß yaelal

15 1 Ix vilan junxo yechel te
nivan yelcßoch dßa satchaaå.

Ix te sat in cßool vilani. Ay ucvaå
ángel ol icßancot uqueß slajvubß
yaelal. Yuj uqueß yaelal chiß ol tzßac-
voquelcßoch yoval scßool Dios.

2 Ix vilanpax jun icha aß mar yilji
calan yaj yedß cßacß. Axo dßa stzßey jun
chiß ay juntzaå liåjabß eqßui, aton ebß
ix stecßbßej sbßa dßa yichaå jun Nocß
sbßi chiß, maj yacßpaxemlaj sbßa ebß
dßa yechel. Maj schaochlaj snumeroal
sbßi ebß dßay. Van sonan ebß yedß jun-
tzaå yarpa ix acßji yuj Dios. 3 Ix
sbßitan jun bßit ebß sbßitejnac viåaj
Moisés, aton viå schecabß Dios yedß
pax jun bßit yic jun Calnel sbßi. Icha
tic syal jun bßit chiß:

Ach Cajal, ach co Diosal,
masanil tas syal uuj. Te nivan
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yelcßoch masanil tas ix a cßulej.
Ste sat co cßool quilani. Te yel,
tojolåej pax a bßeybßal, A ach
sReyal ach junjun nación.

4 ¿Tocval ay junoc mach max xiv
dßayach Mamin? ¿Toc ay junoc
mach max alan vachß lolonel
dßayach, yujto a achåej te vachß
ach? Ol cot ebß anima dßa junjun
nación, ol ul em cuman ebß
dßayach, yujto chequelxo yaji to
te tojolåej tzutej a chßolbßitan
yaji, xchi ebß.

5 Ix lajvi chiß ix vilan sjacvi stem-
plo Dios dßa satchaaå, aton scajnubß
yic strato Dios. 6 Ataß ix elta ucvaå
ebß ángel ol icßancot uqueß yaelal,
junjun yic junjun ebß. Ayoch junjun
sacsac pichul yuj ebß te tziquiqui. Ay
junjun tzecßul nabßa oro ayoch dßa
såiß scßool junjun ebß. 7 Ay jun dßa
scal ebß chaåvaå querubín chiß ix
acßan junjun ucßabß nabßa oro dßa jun-
jun ebß ángel chiß. A junjun ucßabß ix
acßji chiß dßa ebß, bßudßan dßa juntzaå
nivac yaelal yuj yoval scßool Dios,
aton Dios ayåejecß dßa junelåej. 8 Ix
te em numan tabß dßa yol stemplo
Dios chiß yuj stabßil stziquiquial yedß
spoder. Malaj junoc mach syal
scomon och taß, masanto ix lajviecß
uqueß yaelal yedßnac ebß ángel chiß
yucvaåil.,1516

A juntzaå ucßabß yic syaelal

16 1 Ix lajvi chiß, ix vabßan yoch
jun av dßa templo chiß. Te

chaaå ix yal dßa ebß ángel chiß.
—Ixiquec, tze secanem yoval

scßool Dios ayem dßa yol uqueß ucßabß
chiß dßa yolyibßaåqßuinal, xchi.

2 Yuj chiß ix bßat jun bßabßel ángel,
ix bßat secanem yol yucßabß chiß dßa
sat lum luum smasanil. Axo masanil

ebß bßaj ayoch snumeroal jun Nocß
sbßi chiß, aton ebß ix laj yaqßuem sbßa
dßa yechel, ix laj qßue juntzaå yabßil
nivac mal te chuc maåxo jantacoc
syail dßa snivanil ebß.

3 Ix lajvi chiß, axo jun schabßil
ángel ix secanem tas ayem dßa yol
yucßabß dßa yibßaå aß mar. Axo aß mar
chiß, ix och aß chicßal icha schiqßuil
junoc anima schami. Yuj chiß ix cham
masanil tas ay dßa yol aß.

4 Ix lajvi chiß, axo jun yoxil ángel
ix secanem tas ayem dßa yol yucßabß
dßa yibßaå aß nivac aß yedß bßaj ay sjaj
a aß. Yuj chiß, ix och aß masanil
chicßal. 5 Axo ix vabßan yalan jun
ángel ix ixtanbßat a aß chiß:

Mamin, ach Dios, a achåej ton
vachß ach. Ay ach ecß ticnaic, ay
achåej taxon eqßui. Vachßåej ix
utej acßan syaelal ebß. 6 Yujto a
ebß anima ix laj macßanelta
schiqßuil ebß icxo yedß ebß ix
alanel a lolonel, a chicß tzacß
yucß ebß ticnaic. Smoj ton icha
chiß tzutej ebß, xchi.

7 Axo ix vabßani, ix alchajelta jun
lolonel bßaj ay altar, ix yalan icha tic:

Yel Mamin, ach Dios Cajal.
Syalåej smasanil uuj. Tojolåej ix
utej acßan syaelal ebß icha val
dßa smojal, xchi.

8 Ix lajvi chiß, axo jun schaåil
ángel ix secanem tas ayem dßa yol
yucßabß dßa cßu. Yuj chiß ix acßji spoder
cßu chiß såusantzßa ebß anima yuj
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scßacßal. 9 Ix laj tzßa ebß anima yuuj
sicßlabßil, palta aåejaß maj snalaj sbßa
ebß. Maj yaqßuemlaj sbßa ebß dßa Dios.
Toåej ix bßajvaj ebß dßay, yujto Aß
tzßacßancot juntzaå yaelal chiß.

10 Ix lajvi chiß, axo jun yoil ángel
ix secanem tas ayem dßa yol yucßabß
dßa yibßaå sdespacho jun Nocß sbßi
chiß, yuj chiß ix te qßuicßbßiqßuinal dßa
masanil yol smacbßen. Axo ebß anima
chiß, ix ste cachßej yacß ebß yabßan
syail. 11 Palta aåejaß maå jabßoc ix
sna sbßa ebß. Toåej ix te qßuechaaå ebß
sbßajvaj dßa Dios aj satchaaå yuj jun-
tzaå syaelal ebß yedß juntzaå yabßil
ayqßue dßa snivanil ebß.

12 Ix lajvi chiß, axo jun svaquil
ángel ix secanem tas ayem dßa yol
yucßabß dßa yibßaå aß nivan Éufrates.
Ix tupbßat a aß chiß, taquiåjoåinac ix
ajcan smelemal aß yic sjacvi bße bßaj
ol ecßta ebß yajal ol cot bßaj sja cßu.

13 Axo ix vilani, ayecß jun dragón
yedß jun Nocß sbßi yedß jun ix stzßac
yacßoch sbßa yalanel slolonel Dios.
Axo dßa yol stiß junjun ebß, ataß ix elta
junjun espíritu chuc. Icha yilji nocß
pajtzaß yilji oxvaå espíritu chiß. 14 A
juntzaå chiß, aton yespíritu ebß
enemigo, schßox juntzaå milagro ebß.
Ix bßat ebß yacß smolbßej sbßa masanil
ebß nivac yajal dßa yolyibßaåqßuinal,
yic syacß oval ebß dßa jun cßual nivan
yelcßoch yic Dios, aton Dios Masanil
syal yuuj.

15 Ix yalan Cajal Jesús icha tic:
Abßec nabßi, icha scßoch junoc elcßum,
icha chiß ol aj in cßoch lemnajoc. A ex
maclabßil eyuuj, te vachß eyicoß.
Tzeyil val e bßa yedß e pichul, tato
maay axo talaj tzßaji bßeran ex el dßa
yichaå ebß anima smasanil. Ol
eyacßan qßuixvelal e bßa, xchi. 16 Ix
laj molchaj ebß nivac yajal yuj ebß

espíritu chuc dßa jun lugar scuch
Armagedón dßa tiß hebreo.

17 Ix lajvi chiß, axo jun yuquil
ángel ix secanem tas ayem dßa yol
yucßabß dßa scal icß. Axo ix elta jun
lolonel dßa sdespacho Dios dßa yol
templo, te chaaå ix yalaß: Toxo ix yicß
sbßa, xchi.

18 Junanto rato chiß, ix ecß copol-
joc lebßlon. Ay pax juntzaå tas ix laj
cßaåi. Ix laj cßaå cßu. Ix ecß val jun
nivan quixcabß. A jun quixcabß ix ecß
chiß, yictax ix pitzvi anima dßa yol-
yibßaåqßuinal mantalaj bßaj ix ecß
junoc icha chiß. 19 Axo jun nivan
choåabß scuch Babilonia, ox poj ix
ajelcßochi, axo masanil choåabß ay dßa
yolyibßaåqßuinal, ix laj laåchaji. Ix
najicot schucal Babilonia chiß yuj
Dios. Ix yacßanbßat jun nivan yaelal
dßa yibßaå yuj yoval scßool. Ichato ix
acßji vino te ov yucß ebß yuj Dios.
20 Masanil juntzaå lum luum oyquix-
tac ay dßa snaåal a aß yedß masanil
lum vitz, ix laj satem lum smasanil.
21 Ix emta juntzaå sacbßat te nivac.
Ay am junjunoc quintal yalil junjun.
Ix laj bßajvajqßue ebß anima dßa Dios
yuj juntzaå sacbßat chiß, yujto te
nivan jun yaelal chiß.,1617

A jun ix yajal ajmul

17 1 Axo junoc ebß ucvaå ángel
ay yucßabß chiß, ix ja yal

dßayin icha tic: Cotaå vedßoc. Ol in
chßox jun nivan yaelal dßayach, aton
jun ol em dßa yibßaå jun ix yajal
ajmul, jun ix cßojanem dßa sat jun-
tzaå a aß. 2 A ebß nivac yajal dßa yol-
yibßaåqßuinal ix laj em ebß dßa
ajmulal yedß ix smasanil. Axo ebß
anima dßa yolyibßaåqßuinal ix laj
juviel ebß yuj ix. Icha ucßumaå ix aj
ebß yuj jun icha vino ix yacß ix dßa
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ebß, aton yajmulal ix, xchi jun ángel
chiß dßayin.

3 Ix lajvi chiß ix schßoxan junxo tas
Yespíritu Dios dßayin, ichato ix in
yicßbßat jun ángel chiß dßa tzßinan
luum. Axo taß ix vil jun ix ix, ayqßue
dßa yibßaå jun Nocß sbßi chacchac
quilani. Axo dßa snivanil jun Nocß sbßi
chiß, tzijtum sbßi tzßibßabßilochi. A jun-
tzaå bßi chiß sbßuchvaj dßa Dios. Uqueß
sjolom Nocß. Lajuåeß schßaac Nocß.
4 Axo spichul jun ix ix chiß, qßuicß-
mutzßinac yedß chacchac. Tzijtum jun-
tzaå qßuen qßueen tziquiqui ayoch
dßay. Ay qßuen oro, qßuen perla yedß
juntzaåxo qßuen te caro stojol ayoch
dßay. Yedßnacqßue jun vaso oro ix.
Bßudßan jun vaso chiß yuj juntzaå tas
yajbßentac dßa Dios yedß pax schucal
yajmulal ix. 5 Axo dßa snaåal sat ix,
ataß ayoch jun sbßi ix cßubßeltac yel-
cßochi, aton jun tzßalan icha tic: Aton
jun nivan Babilonia, snun ebß ix
ajmul ix smasanil. Snun pax masanil
chucal dßa yolyibßaåqßuinal, xchi.
6 Axo ix vilani, ucßumaå ix yuj
schiqßuil ebß yicxo Dios, aton ebß mil-
bßilcham yuj ix, yujåej to ix yacß tes-
tigoal sbßa ebß yuj Jesús.

Ix te sat in cßool vilan ix. 7 Yuj chiß
ix yal jun ángel chiß dßayin icha tic:
¿Tas yuj sat a cßool ilan jun ix ix tic? Ol
val dßayach tas syalelcßoch ix yedß jun
scuch Nocß uqueß sjolom, lajuåeß pax
schßaac bßaj ayqßue ix dßa yibßaå chiß.
8 A jun Nocß sbßi ix il tic, pecatax
ayeqßui, palta maåxo ayoquecßlaj tic-
naic. Palta ol qßuexul junelxo dßa yol
jun xabß ayic manto bßat bßaj ol satel
dßa junelåej. Axo ebß anima, aton ebß
maå tzßibßabßiloccan sbßi dßa jun libro
yic qßuinal ayic manto bßo yolyibßaå-
qßuinal, ol sat val scßool ebß yilan jun
Nocß sbßi chiß, yujto vachßchom aytax

ecß dßa pecatax chiß, axo ticnaic maåxo
ayoquecßlaj, palta val yel ol jax
junelxo.

9 A mach jelan, ol nachajel jun-
tzaåxo tic yuuj. A uqueß sjolom jun
Nocß sbßi chiß, a uqueß tzalan bßaj
cßojanem ix ajmul ix chiß syalelcßochi.
10 Aåejtonaß uqueß sjolom chiß, a
ucvaå nivac yajal syalpaxelcßochi.
Ovaå ebß yajal chiß toxo ix ecßbßati.
Ay jun aytooch yajalil ticnaic. Ayto
pax junxo toto ol javoc. Ayic ol ja
junxo chiß, maåxo nivanoc tiempo ol
yacß yajalil. 11 Axo jun Nocß sbßi
aytax ecß dßa pecatax chiß, palta
maåxo ayoquecßlaj ticnaic, aton svaj-
xaquil yajal, palta aton junoc ebß
ucvaå chiß. Ol lajvoc chiß, axo yaj
sbßatcan bßaj ol satel dßa junelåej.

12 Axo lajuåeß schßaac jun Nocß sbßi
chiß, syalelcßochi, a lajuåvaå anima
toto ol och yajalil. Palta quenåej
tiempo ol yacß yajalil ebß yedß jun
Nocß sbßi chiß. 13 A ebß lajuåvaå chiß,
ol scha sbßa spensar ebß, ol yacßanbßat
yopisio ebß dßa jun Nocß sbßi chiß.
14 Ol yacßlej ebß yacßan oval yedß jun
Calnel sbßi, palta ol acßjoc ganar ebß
yuuj. Yujto Aß Yajal yaj dßa ebß yajal,
Rey pax yaj dßa ebß rey. Axo ebß
tzacßanoch yuuj, avtabßil ebß yuj Dios,
sicßbßilel ebß yuuj, aton ebß
scßanabßajani, xchi jun ángel chiß
dßayin.

15 Ix lajvi chiß, ix yalanpax dßayin:
—A juntzaå a aß bßaj cßojanem ix

ajmul ix ix il chiß, syalelcßochi aton
juntzaå choåabß, juntzaå nación yedß
ebß anima dßa junjun chßocchßoc tißal.
16 Axo lajuåeß schßaac jun Nocß sbßi ix
il chiß, ol meltzajoch ebß ajcßolal dßa
jun ix ajmul ix chiß. Ol yiqßuecß ebß
masanil tas ay dßa ix. Ol elcan bßeran
ix. Ol chijocbßat schibßejal ix yuj ebß.
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Ol såusantzßa ebß. 17 Yujto a Dios ix
acßan scßulej ebß dßa tas sgana. Yuj
chiß junxoåej ix aj schaan sbßa spen-
sar ebß yacßanbßat yopisio dßa jun Nocß
sbßi chiß masanto ol elcßoch tas albßil-
can yuj Dios. 18 A jun ix ix, ix il chiß,
aton jun nivan choåabß tzßacßan man-
dar ebß yajal dßa yolyibßaåqßuinal,
xchi jun ángel chiß dßayin.,1718

Satnaquel choåabß Babilonia

18 1 Ix lajvi chiß, ix vilan junxo
ángel ix cot dßa satchaaå ix

em dßa yolyibßaåqßuinal. Te ay
yopisio. Ix sacbßi yolyibßaåqßuinal yuj
stziquiquial. 2 Te chaaå ix yalaß:

Ix satel choåabß Babilonia.
Malaj junocxo icha chiß, palta ix
lajvieli. Ix ochcan schoåabßoc
ebß enemigo. Toxo ix ochcan
scajnubßoc ebß espíritu chuc. Ix
ochcan soßoc nocß much yajbßen-
tac.

3 Yujto masanil nación ix och
ucßumaåil yuj svinoal te ov,
aton yajmulal. Axo ebß nivac
yajal dßa yolyibßaåqßuinal, ix em
ebß dßa ajmulal yedßoc. Axo
masanil ebß choåvajum, ix och
ebß ricoal yuuj, yujto maåxo
jantacoc tas ix sman ebß aj
choåabß chiß yic syacßan sgana
ebß, xchi jun ángel chiß.

4 Ix lajvi chiß, ix vabßan yoch junxo
av dßa satchaaå. Ix yalani:

A exxo ex in choåabß, elaåec taß,
yic vachß maå ol ex och locan
dßa masanil tas maå vachßoc
tzßel scßulani, yic maå ol ex
tzßabßat eyabßan syail yedßoc.

5 Yujto a juntzaå smul chiß, ix te
molchaji, masanto ix qßueul dßa
satchaaå, yuj chiß ix najicot
schucal chiß yuj Dios.

6 Icha ix yutej sbßa dßa juntzaåxo,
icha chiß tzeyutej eyacßan spac
dßay. Tzßacan tzeyutej eyacßan
spac dßay. A jun yucßabß ix yacß-
labßej yacßan dßa juntzaåxo
choåabß, ecßalocabßto tzeyutej
eyacßanxi dßay.

7 Yujto ix yicßchaaå sbßa sicßlabßil,
aåej dßa bßeyumal ix yacßoch
spensar, yuj chiß icha chiß
tzeyutej eyacßanoch syaelal yedß
scuscßolal. Ina to ix snaß icha tic:
A in tic, reina in. Cßojan in em
dßa in cßojnubß. Maå in lajanoc
icha junoc ix ix chamnac yet-
bßeyum. Malaj bßaqßuiå ol vil
jabßoc syaelal, xchi.

8 Yuj chiß, junåej cßual ol aj sja
yaelal dßa yibßaå, chamel, oqßuel
yedß vejel. Ol åusjoctzßa dßa scal
cßacß, axo slajviel chiß. Icha chiß
ol aj sja dßa yibßaå, yujto ol
chßolbßitaj yuj jun te nivan
spoder, aton Dios Cajal, xchi jun
av chiß.

9 A ebß nivac yajal dßa yolyibßaå-
qßuinal, ix em ebß ajmulal yedß jun ix
ix chiß. Locan ebß dßa sbßeyumal. Axo
ol yilan ebß sqßue stabßil stzßai, ol laj
ocß ebß. Ol laj siqßuicßoc ebß yocß yuj
ix. 10 Najatto ol cotcan liåjabß ebß yuj
xivelal yuj jun yaelal chiß. Ol yalan
ebß icha tic:

Ay…, obßiltac jun nivan choåabß
Babilonia tic. Te ay yip, te
nivan yelcßochi, palta dßa val
jun rato ix ja syaelal, xcham-
xoåej ebß.

11 Ol cus masanil ebß choåvajum
yuuj, ol ocß ebß yujto maåxalaj mach
ol manan schoå ebß chiß. 12 A tastac
ix schoå ebß dßay: Aton qßuen oro,
qßuen plata, juntzaå qßuen caro stojol,
qßuen perla, juntzaå cßapac lino te
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vachß yedß cßapac sera, juntzaå cßapac
qßuicßmutzßinac, masanil te teß
sucßuqßui sjabß, masanil juntzaå tas
sbßo yedß marfil, te teß te ay stojol,
qßuen bronce, qßuen hierro yedß qßuen
mármol. 13 Ay pax canela yedß jun-
tzaåxo sumumi svaji, ma yucßji yedß
pax juntzaå sucßuqßui sjabß såusji,
mirra yedß yal sucßuqßui sjabß. Ay pax
vino, yaceiteal teß olivo yedß juntzaå
harina te vachß yedß ixim trigo. Ay
nocß cuchum icatz, ay pax nocß calnel
yedß nocß chej. Ay carreta. Ay pax ebß
checabß yaji. Vachßchom anima ebß,
palta schoåjiel ebß. 14 Ol yal ebß
choåvajum chiß yuj jun choåabß chiß
icha tic:

A val masanil tas te nibßabßil
yuuj ix sateli. Masanil
sbßeyumal yedß juntzaåxo tas
vachß ix laj satpaxel smasanil
dßa junelåej, xchi ebß.

15 A ebß ix choåan juntzaå chiß,
aton ebß ix laj och bßeyumal dßa spatic
jun choåabß chiß, najatto ol cotcan ebß
yuj xivelal yuj jun syaelal chiß. Ol laj
ocß ebß. Ol laj siqßuicßoc ebß yoqßui.
16 Ol laj yal ebß icha tic:

Ay…, obßiltac val jun nivan
choåabß tic. Lajan icha junoc ix
ix a lino pichul ayoch yuuj. Ay
qßuicßmutzßinac. Ay chacchac.
Nabßa oro, qßuen qßueen sveei
ayoch dßay. Aypaxoch juntzaåxo
qßuen qßueen caro stojol yedß
juntzaå perla.

17 Palta junåej rato ix lajviel
masanil sbßeyumal jun choåabß
chiß, xcham ebß.

Masanil ebß yajal teß barco yedß ebß
ayoch dßa yol teß yedß ebß smunlaj yedß
syamcßabßil teß, aton masanil ebß smun-
laj dßa aß mar, najatto ol cotcan ebß
smasanil. 18 Ayic ol yilan ebß sqßue

stabßil jun choåabß chiß stzßai, ol avaj
chaaå ebß: Malaj bßaj ay junoc choåabß
stzacßvan icha jun nivan choåabß tic,
xcham ebß. 19 Ol laj slaåanqßue pococ
ebß dßa sjolom yuj scuscßolal. Ol laj te
ocß ebß. Ol laj siqßuicßoc ebß yoqßui. Ol
avaj chaaå ebß:

Ay…, obßiltac val jun nivan
choåabß tic. Masanil ebß ay
sbarco dßa aß mar, ix laj och ebß
bßeyumal yuj masanil tastac ay
dßay, palta junåej rato ix lajvi-
eli, xcham ebß.

20 Ix vabßan yalchaji: Ex aj sat-
chaaå, tzalajaåec yuj tas ix utaj
jun choåabß tic, yedß ex schecabß
Jesucristo yedß ex yalumalel
slolonel Dios yedß ex yic exxo
Dios e masanil, tzalajaåec. Yujto
icha ix ex yutej, icha chiß ix yutej
Dios yacßan spac dßay, xchi.

21 Ix lajvi chiß, ay jun ángel te ay
spoder. Ix yicßanchaaå jun nivan
qßueen, icha yaj suyan junoc qßuen
smolinoal trigo. Ix syumanbßat jun
qßuen chiß dßa yol aß mar. Ix yalani:

Aåejtonaß, ichaton tic ol aj
syumchajel jun nivan choåabß
Babilonia. Maåxa bßaqßuiå ol
ilchaj junelxo.

22 Maåxa bßaqßuiå ol abßchaj ebß
acßum son, maåxo ol abßchaj
yoch junoc arpa, ma yocß junoc
teß amay, ma qßuen trompeta.
Maåxalaj junoc mach ol munlaj
taß. Maåxa bßaj ol abßchaj scßaå
junoc qßuen molino.

23 Maåxalaj bßaj ol checlaj yoc
junoc lámpara, maåxa bßaqßuiå
ol abßchaj yoch junoc qßuiå yic
nupnajel. Icha chiß ol utaj jun
choåabß chiß. A ebß choåvajum
dßa yalaåtaxo, te nivan yelcßoch
ebß dßa yolyibßaåqßuinal. Ix acßji
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musansatil junjun nación yuj
yajchumal jun choåabß chiß.

24 A dßa jun choåabß chiß, ataß ix
ilchaj schiqßuil ebß ix alanel
slolonel Dios yedß schiqßuil jun-
tzaåxo ebß yicxo Dios chiß, yedß
schiqßuil masanil ebß milbßil-
cham dßa yolyibßaåqßuinal. Ol
ochcan schiqßuil ebß smasanil
dßa yibßaå jun choåabß chiß, xchi
jun ángel chiß.,1819

19 1 Ix lajvi chiß, ix vabßani
ichato ix och sjaj jun nivan

åilaå anima dßa satchaaå. Te chaaå ix
yal ebß:

Aleluya. A co Diosal ix acßan
ganar. Te nivan yelcßochi, te ay
spoder.

2 Tojolåej ix yutej spensar schßol-
bßitan yaj icha val dßa smojal.
Yujto ix yacß syaelal jun ix yajal
ajmulal chiß, aton ix ix juanel
ebß anima dßa yolyibßaåqßuinal
yuj yajmulal. A Dios ix acßanecß
spac dßa jun ix chiß, yujto ix mil-
jicham ebß tzßacßan servil Dios
chiß yuj ix, xchi ebß.

3 Ix lajvi chiß, ix laj yalanxi ebß:
Aleluya. Maåxa bßaqßuiå ol laj-
voc sqßue stabßil jun ix ajmul ix
chiß stzßai, xchi ebß.

4 Axo ebß 24 ichamtac vinac yedß
ebß chaåvaå querubín, ix em cuman
ebß dßa yichaå Dios. Ix yacßanem
sbßa ebß dßay, aton jun cßojanem dßa
scßojnubß. Ix yalan ebß: Amén.
Aleluya, xchi ebß.

5 Ix lajvi chiß ix vabßan yoch jun av
bßaj ay sdespacho Dios, ix yalani:

Masanil ex tzeyacß servil co
Diosal, ex xivnac ex dßay, ex
malaj eyelcßochi yedß ex nivac
eyelcßochi, calec vachß lolonel
dßay, xchi ebß.

A qßuiå nupnajel yic

jun Calnel sbßi

6 Axo ix vabßan junxo icha val
yoch sjaj tzijtumal anima. Åilili
scßaå sjaj ebß icha scßaå sbßey aß
nivac aß. Icha scßaå cßu te chaaå
scßaåi, icha chiß scßaå sjaj ebß. Ix
yalan ebß:

Aleluya. Yujto a Cajal co Diosal
Masanil Syal Yuuj ix el yich
yacßan Yajalil.

7 Tzoå qßuechaaå. Ayocabß co
tzalajcßolal. Calec vachß lolonel
dßay. Yujto ix cßoch yorail yoch
jun Calnel sbßi chiß dßa nupnajel.
Axo ix ol och yetbßeyumoc, toxo
ix yacß lista sbßa ix.

8 Toxo ix acßji yacßoch jun pichul
te vachß. Te sac, sveei, xchi ebß.

(A jun spichul sac chiß, syalelcßochi, a
svachßil ix acßji dßa ebß yicxo Dios.)

9 Ix yalanxi jun ángel chiß dßayin:
Tza tzßibßej juntzaå ol val tic: A ebß
avtabßil dßa jun qßuiå nupnajel yic jun
Calnel sbßi chiß, te vachß yic ebß, icha
chiß tzutej a tzßibßani, xchi. Ix yalanxi
dßayin: A juntzaå lolonel tic, te yel
toni, yic ton Dios, xchi dßayin.

10 Ix lajviåej chiß, ix in em cuman
dßa yichaå jun ángel chiß, yic svalan in
bßa dßay. Palta ix yalan dßayin: Maå
utoc a bßa icha tic, yujto a in tic edßoc,
quetchecabßvumal co bßa yedß pax ebß
yicxo Dios tecßan syutej sbßa yacßan
testigoal sbßa yuj Jesús. Aåej val dßa
Dios tzaqßuem a bßa. Yujto a yabßixal
Jesús, a tzßiptzitan ebß schecabß Dios,
xchi.

A jun ayqßue dßa yibßaå

jun sacsac chej

11 Axo ix vilani, jacan satchaaå. Ix
vilan jun chej sacsac. Axo jun ayqßue
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dßa yibßaå, Tzßelåej Cßoch Tas Syalaß,
icha chiß sbßi. Scuchanpax Yelåej.
Yujto dßa stojolal schßolbßitej yaj ebß
anima, syacßanpax oval. 12 Axo yol
sat, lajan icha yoc teß cßacß. Tzijtum
corona ayqßue dßa sjolom. Ay jun bßi
tzßibßabßiloch dßay to aåej val ojtan-
nac. 13 Axo spichul ayochi, ix bßoå-
chaj yuj chicß. Axo sbßi, aton Slolonel
Dios. 14 Tzacßanoch ebß soldado aj
satchaå yuuj. Te vachß spichul ebß
ayochi, te sacpax yilji. Malaj jabßoc
miic ayoch dßay. Ayqßue ebß yibßaå
junjun schejal sacsac quilani. 15 Axo
dßa yol stiß jun bßaj tzacßanoch ebß
chiß, ayelta jun espada te jay ye, yic
steclabßan dßa junjun nación. A ol och
yajalil dßa ebß yedß jun sqßuen
cßococh. Icha stecßjiel yal sat teß uva,
icha chiß ol aj yoch syaelal ebß yuuj.
Ol acßjoc val syaelal ebß sicßlabßil yuj
yoval scßool Dios, aton masanil tas
syal yuuj. 16 Axo dßa spichul dßa sat
xubß tzßibßabßiloch jun sbßi tic: Sreyal
ebß rey, Yajalil ebß yajal, xchi.

17 Axo ix vilani, ay jun ángel
liåanecß dßa yibßaå yoc cßu. Te chaaå
ix yal dßa nocß much tzßecß jeåeåoc
dßa satchaaå: Cotaåec, ul molbßejec e
bßa yuj jun nivan vael ol yacß Dios.
18 Cotaåec e chi schibßejal ebß rey,
ebß yajal soldado yedß ebß soldado
jelan. Ol e chi schibßejal nocß chej
yedß schibßejal ebß ayqßue dßa yibßaå
nocß. Ol e chiåej schibßejal ebß
smasanil, ebß yic sbßa, ma ebß checabß
yaji, ebß malaj yelcßochi, ma ebß nivac
yelcßochi, xchi dßa nocß.

19 Ix lajvi chiß, ix vilani, ayecß jun
Nocß sbßi chiß. Aypaxecß ebß rey yic
yolyibßaåqßuinal yedß ebß soldado ebß.
Ix laj smolbßan sbßa ebß smasanil yic
syacßan oval ebß yedß jun ayqßue dßa
yibßaå chej yedß ebß soldado

tzacßanoch yuuj chiß. 20 Axo jun Nocß
sbßi chiß ix bßabßlaj yamchaji. Ix yam-
chajpax junxo stzßac yaloch sbßa
schecabßoc Dios. Aton jun chßoxjinac
juntzaå milagro dßa yichaå Nocß. Yuj
juntzaå milagro chiß ix acßji musan-
satil ebß chajinacoch yechel jun Nocß
sbßi chiß dßay, ebß yacßnaquem sbßa dßa
jun yechel Nocß chiß. Aton ebß chavaå
tic pitzanto ix yumjibßat dßa yol jun
cßacß icha åajabß sqßue åilåon yoc
calan yaj yedß azufre. 21 Axo jun-
tzaåxo, masanil ebß ix miljicham yedß
jun espada ayelta dßa stiß jun ayqßue
dßa yibßaå chej chiß. Axo nocß much
smasanil, ix laj bßudßji nocß yuj
schibßejal ebß chiß.,1920

A jun mil abßil

20 1 Ix lajvi chiß, ix vilani, ay
jun ángel ix emta dßa sat-

chaaå. Yedßnac sllaveal jun xabß olan
yedß jun nivan cadena. 2 Ix syaman
jun dragón. A jun dragón chiß, aton
jun yacßnacoch sbßa chanil dßa pecaß,
aton jun scuch diablo, ma Satanás.
Mil abßil ix tzecßchajcan yuj jun ángel
chiß. 3 Ix yumjicanbßat dßa yol jun
xabß chiß. Ix lajvi chiß, ix macjican stiß
jun xabß chiß yuj jun ángel chiß. Ix
ochcan jun sello dßay, yic max elta
viå Satanás chiß yic vachß max yal
yacßji musansatil ebß anima dßa junjun
nación yuuj, masanto ol tzßacvoc mil
abßil chiß. Ayic ol lajvoc mil abßil chiß,
ol jacchajqßueta viå Satanás chiß
jabßocxo tiempoal.

4 Axo ix vilani, ay juntzaå cßoj-
nubß. Ataß cßojjabßem juntzaå ebß acß-
bßil yopisio schßolbßitan tas yaj ebß
anima. Ix vilanxi spixan juntzaå ebß
tzepbßilel sjolom, yujto yacßnac tes-
tigoal sbßa ebß yuj Jesús, yalannac-
paxel slolonel Dios ebß. Aton ebß chiß
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maj yaqßuemlaj sbßa dßa jun Nocß sbßi
chiß yedß dßa jun yechel Nocß chiß. Maj
schaochlaj snumeroal sbßi Nocß ebß
dßa snaåal sat, ma dßa scßabß. Axo ix
vilani, ix pitzvixi ebß, ix och ebß
yajalil yedß Cristo mil abßil. 5 A jun-
tzaå ebß tic ix bßabßlaj pitzvixi. Axo
pax juntzaåxo ebß chamnac, majto
pitzvocxilaj ebß masanto ix tzßacvi mil
abßil chiß. 6 Te vachß yic ebß ol bßabßlaj
pitzvocxi, yujto yicåejton Dios yaj
ebß. Maåxalaj yalan yic jun schabßil
chamel dßa yibßaå ebß. Ol acßjoc
yopisio ebß yoch sacerdoteal dßa Dios
yedß dßa Cristo. Mil abßil ol yacß
yajalil ebß yedßoc.

Ix acßji ganar viå Satanás

dßa junelåej

7 Ayic ol tzßacvoc mil abßil chiß,
axo sjacvixiqßueta viå Satanás bßaj
macancanem chiß. 8 Ol acßjoc musan-
satil ebß anima dßa masanil nación dßa
yolyibßaåqßuinal yuj viå. Ol acßjoc
pax musansatil jun scuch Gog yedß
jun scuch Magog yuj viå, ol smol-
bßancot ebß viå yacß oval. Axo ebß sol-
dado chiß, te nivan sbßisul ebß icha val
yarenail stiß aß mar. 9 Ayic ol bßat ebß
yacß oval chiß, ol macchajel sat lum
luum yuj ebß. Ol cßoch oyan ebß dßa
jun slugar ebß yic Dios macbßilxo
yuuj, aton jun choåabß te xajan yuj
Dios. Axo dßa satchaå ol emta jun
cßacß dßa yibßaå ebß soldado chiß. Ol
tzßabßat ebß smasanil. 10 Axo viå
diablo, viå ix acßan musansatil ebß
chiß, ol yumjoccanbßat viå dßa yol jun
cßacß icha åajabß sqßue åilåon yoc
calan yaj yedß azufre, aton bßaj yum-
bßilcanbßat jun Nocß sbßi chiß yedß jun
stzßac yalnacoch sbßa schecabßoc Dios.
Cßual dßacßval ol yabß syail ebß taß dßa
masanil tiempo.

Ol chßolbßitaj ebß anima smasanil

11 Ix lajvi chiß, ix vilan jun nivan
cßojnubß te sac, cßojanem Dios taß. Axo
dßa yichaå chiß, ix satel yolyibßaå-
qßuinal yedß satchaaå. Maåxa bßaj ix
ilchaj jabßoc. 12 Ix vil ebß chamnac
smasanil, liåjabßecß ebß dßa yichaå
Dios, ebß nivac yelcßochi yedß ebß
malaj yelcßochi. Ix lajvi chiß, ix jacvi
juntzaå chßaå libro. Ay junxo chßaå ix
jacvi, aton chßaå yic qßuinal dßa junel-
åej. Ix chßolbßitaj tastac yaj junjun ebß
icha tas scßulej junjun, icha yaj pax
stzßibßchaj dßa juntzaå chßaå libro
chiß. 13 A aß mar, ix yacß entregar
masanil ebß chamnac ayecß dßa yol aß.
Icha pax chiß jun chamel yedß jun bßaj
ayecß ebß chamnac, ix laj yacß entre-
gar jantacåej ebß chamnac ayecß dßay.
Ix laj chßolbßitaj yaj ebß smasanil, ato
syalaß tastac scßulejnac junjun ebß.
14 A jun chamel chiß yedß jun bßaj
ayecß ebß chamnac, ix yumjicanbßat
dßa scal jun cßacß icha åajabß sqßue åil-
åon yoc. Aton jun cßacß chiß scuch
schabßil chamel. 15 Masanil ebß maå
tzßibßabßiloc sbßi dßa jun chßaå libro
yic qßuinal dßa junelåej chiß, ix yum-
jicanbßat ebß dßa scal cßacß chiß.,2021

Jun acß satchaaå yedß

jun acß yolyibßaåqßuinal

21 1 Ix lajvi chiß, ix vilan jun acß
satchaaå yedß jun acß yol-

yibßaåqßuinal. Yujto a jun bßabßel sat-
chaaå yedß jun bßabßel
yolyibßaåqßuinal, toxo ix sateli. Yedß
aß mar, maåxalaj aß. 2 A in Juan in
tic, ix vil jun schoåabß Dios yicåej
yaji, aton jun acß Jerusalén. Ix el dßa
yichaå Dios dßa satchaaå, ix emuli.
Vachßxo yaj icha junoc ix ix vachßxo
spichul ayochi, yujto vanxo sbßat dßa
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yetbßeyum. 3 Axo ix vabßan yoch jun
av dßa satchaaå, te chaaå ix yalaß:
Inai, a Dios ayecß yedß ebß anima tic-
naic. Aß ol canåej yedß ebß. Aton ebß
chiß schoåabß yaji. A val lacßan Dios
chiß ol cajnaj dßa scal ebß, aton val jun
sDiosal ebß. 4 Axo ol sucanel yal sat
ebß. Ataß maåxalaj chamel, ma oqßuel,
maåxalaj cuscßolal, maåxa paxlaj
yaelal. Yujto a masanil tas ay dßa
yalaå, toxo ix ecßbßati, xchi.

5 A jun cßojanem dßa scßojnubß ix
alan icha tic: Inai, tzin bßo masanil
tas acßto, xchi. Ix yalanpax dßayin:
Tzßibßejcan juntzaå van abßan tic,
yujto a juntzaå lolonel tic, te yel.
Smojton val acßanoch yipoc a cßool,
xchi.

6 Ix lajvi chiß ix yalanpax dßayin:
Toxo ix yicß sbßa. A in tic, bßabßel
vaj dßa smasanil, slajvubß in paxi.
Icha chabß letra A yedß Zeta, icha
chiß vaji. A ebß stacji stiß, ol vacß jun
a aß tzßelta dßa sjaj tzßacßan qßuinal
dßa junelåej yuqßuej ebß. Nabßaåej ol
vacß aß dßa ebß. 7 A ebß tzßacßan
techajoc, ol scha masanil juntzaå tic
ebß dßayin. Yujto a in tic, sDiosal in
ebß. Axo ebß, vuninal yaj ebß. 8 Palta
ay ebß scomon xivi yedß ebß max
yacßoch scßool dßayin, ebß chuc
scßulej, ebß milumcham anima, ebß
tzßem dßa ajmulal, ebß ajbßaal yedß
ebß ajchum, ebß tzßem cuman dßa
juntzaå comon dios yedß masanil ebß
tzßesani, a dßa yol jun cßacß icha
åajabß sqßue åilåon yoc calan yaj
yedß azufre ol scha spac ebß, aton
jun schabßil chamel, xchi Dios.

Jun acß Jerusalén

9 A junoc ebß ucvaå ángel edßjinac-
qßue uqueß ucßabß bßudßan yuj juntzaå
slajvubß yaelal ix alan dßayin icha tic:

—Coå vedßoc. Ol in chßox jun ix ix
dßayach, aton jun ix ol nupnaj yedß
jun Calnel sbßi, xchi.

10 Ix lajvi chiß ix schßoxan junxo
tas Yespíritu Dios dßayin, ichato ix in
yicßbßat jun ángel chiß dßa jun jolom
vitz te chaaå. Ataß ix schßox jun nivan
choåabß Jerusalén dßayin, aton jun
yic Dios, van yemta dßa satchaaå dßa
yichaå Dios. 11 Toxoåej sveei jun
choåabß chiß yuj stziquiquial Dios.
Toxoåej scopopi icha junoc qßuen
qßueen caro stojol, icha qßuen jaspe.
Lajan yilji icha qßuen nen, scßaxpajecß
co sat dßa spatic. 12 Axo dßa stitac jun
choåabß chiß oyanoch smuroal te
chaaå yajqßuei, lajchaveß spuertail.
Junjun ángel ayecß dßa junjun spuer-
tail chiß, tzßibßabßilpaxoch sbßi laj-
chaveß macaå ebß yiåtilal Israel dßa
junjun puerta chiß. 13 Ay oxeß puerta
bßaj sjavi cßu, ay oxeß dßa svachß, ay
oxeß dßa sqßuexaå, ay pax oxeß bßaj
tzßem cßu. 14 A smuroal chiß, aycanem
lajchaveß nivac qßueen yipumaloc.
Axo dßa sat junjun qßuen qßueen chiß,
tzßibßabßiloch sbßi lajchavaå schecabß
jun Calnel sbßi chiß.

15 A jun ángel van slolon vedßoc
chiß yedßnacqßue jun echlabß nabßa oro
yic syechtej jun choåabß chiß yedß
spuertail yedß pax smuroal. 16 A jun
choåabß chiß, lajanåej spacßul schaåil.
Ix yechtan jun ángel chiß yedß jun
yechlabß chiß. Lajchaveß mil estadio ix
elcßoch junjun spacßul. Ichapax chiß
sbßisul schaaåil steel. 17 Ix lajvi chiß,
ix yechtan jun smuroal chiß. 144
codos ix elcßochi. A jun yechlabß jun
ángel chiß, lajan yedß yechlabß anima
scßanaß.

18 A smuroal chiß, nabßa jaspe. A
jun choåabß chiß, nabßa oro, lajan yilji
yedß qßuen nen scßaxpajecß co sat dßa
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spatic. 19 Axo juntzaå nivac qßueen
aycanem yipumaloc yich chiß, tzijtum
juntzaå qßuen qßueen caro stojol
ayoch yelavoc. A jun qßuen bßabßel,
nabßa jaspe qßueen. Axo qßuen
schabßil, nabßa zafiro qßueen. Axo
qßuen yoxil, nabßa ágata qßueen. Axo
qßuen schaåil, nabßa esmeralda
qßueen. 20 Axo qßuen yoil, nabßa
ónice qßueen. Axo qßuen svaquil,
nabßa cornalina qßueen. Axo qßuen
yuquil, nabßa crisólito qßueen. Axo
qßuen svajxaquil, nabßa berilo qßueen.
Axo qßuen sbßaluåil, nabßa topacio
qßueen. Axo qßuen slajuåil, nabßa
crisoprasa qßueen. Axo qßuen yux-
luchil, nabßa jacinto qßueen. Axo
qßuen slajchavil, nabßa amatista
qßueen. 21 Axo spuertail, perlaåej
slajchavil. Junjun puerta junåej per-
lail yaji. A scalleal jun choåabß chiß,
nabßa oro, icha yilji junoc nen scßax-
pajecß co sat dßa spatic.

22 Maj vil-laj junoc stemplo Dios
dßa jun choåabß chiß, yujto a Dios
Cajal Syal yuj Smasanil yedß jun
Calnel sbßi chiß ayåejecß dßa jun
choåabß chiß. 23 A dßa jun choåabß
chiß, malaj tzßoch yoc cßu, malaj pax
tzßoch yoc qßuen uj, yujto a Dios
yedß jun Calnel sbßi tzßacßan saquil-
qßuinal dßay. 24 Axo ebß anima dßa
junjun nación, ol bßeyecß ebß dßa
saquilqßuinal jun choåabß chiß. Ol laj
ja ebß nivac yajal taß, ol laj yicßcot
sbßeyumal ebß yofrendaoc. 25 Axo
spuertail jun choåabß chiß, maåxalaj
bßaqßuiå ol macchajoc, yujto cßualil-
åej dßa masanil tiempo. Maåxalaj
dßacßvalil. 26 A ebß ol cot dßa junjun
nación, ol laj yicßcot sbßeyumal ebß
taß. 27 Malaj junoc chucal ol cßoch
dßa jun choåabß chiß. Malaj junoc ebß
scßulan juntzaå tas qßuixvubßtac ol

cßoch taß. Yedß ebß tzßesani, toton
malaj junoc ebß ol cßoch taß. Aåej
ebß tzßibßabßil sbßi dßa jun libro yic
qßuinal dßa junelåej, aåej ebß ol
cßochoc. A jun libro chiß, a jun Cal-
nel sbßi ay yicoß.,2122

22 1 Ix lajvi chiß, axo jun ángel
chiß ix chßoxan jun nivan aß

te yaax dßayin. Aton jun aß tzßacßan
qßuinal dßa junelåej. Yaxdßurinac aß
icha yilji cristal. A dßa sdespacho Dios
yedß jun Calnel sbßi, ataß tzßelta aß. 2 A
dßa snaåal scalleal jun choåabß chiß,
ataß tzßel yoc aß. Axo dßa stitac aß, ay
te teß tzßacßan qßuinal dßa junelåej. A
teß chiß, lajchavel satan teß dßa jun
abßil. Junjun ujal satan teß. Axo xil
teß, a remeyo yaj dßa junjun nación.
3 Malaj junoc tas, malaj pax junoc
mach ayoch scatabß Dios dßa yibßaå ol
och taß. A dßa jun choåabß chiß, ataß
ayecß sdespacho Dios yedß jun Calnel
sbßi chiß. Axo masanil ebß tzßacßan ser-
vil, ol laj yal sbßa ebß dßay. 4 Ol
yil-lajoch sat ebß yedßoc. Ol laj och
sbßi dßa snaåal sat ebß. 5 Ataß, maå-
xalaj dßacßvalil. Axo ebß ol aj taß, maå-
xalaj tzßoch junoc lámpara yuj ebß.
Maåxalaj tzßoch yoc cßu, yujto a Dios
Cajal ol acßan saquilqßuinal dßa ebß.
Axo ebß chiß, ol ochcan ebß yajalil dßa
junelåej.

Toxo ol ja Jesucristo

6 Ix lajvi chiß, ix yalan jun ángel
chiß dßayin: A juntzaå lolonel tic, yel
ton val. Smojton val tzacßoch yipoc a
cßool. A Cajal, aton Dios acßjinac
lolon ebß ix alanel slolonel. Aton
checjinaccot jun yángel, ul yacßannac
yojtaquejel ebß tzßacßan servil, tas jun-
tzaå ol ja dßa elaåchamel, xchi.

7 Ix yalan Jesucristo: Toxo val ol
in javoc. Te vachß yic ebß scßanabßajan
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tas tzßibßabßilcan dßa jun libro tic,
yujto a Dios ix acßan ojtacajeli tas
syalaß, xchi.

8 A in Juan in tic ix vabßi, ix vilan
juntzaå tic. Axo yic ix lajvi vabßani
yedß vilan juntzaå tic, ix in em cuman
valan in bßa dßa jun ángel ix acßan
vojtaquejel chiß. 9 Palta ix yalan
dßayin: Maå utoc a bßa icha tic, yujto
a in tic edßoc, quetchecabßvumal co
bßa yedß pax ebß yicxo Dios edßoc,
aton ebß schecabß yedß jantacåej ebß
scßanabßajan tas tzßibßyajcan dßa jun
libro tic. Aåej dßa Dios tzaqßuem a
bßa, xchi.

10 Ix yalanxi: Maå a cßubßejel jun-
tzaå tas tzßibßabßilcan dßa jun libro yic
Dios tic, yujto toxo ol elcßoch tas
syalaß. 11 A ticnaic, a ebß aåejaß
scßulan chucal, svachß cßulejocabß
chucal chiß ebß. Yedß ebß qßuixvubßtac
scßulej, svachß cßulejocabß ebß. Axo ebß
vachß scßulej jun, svachß cßulejocabß
vachßil chiß ebß. Yedß ebß ayoch spen-
sar dßa Dios, svachß aqßuejocabß och
spensar ebß dßay, xchi jun ángel chiß.

12 Ix yalan Jesucristo: Abßec, toxo
ol in jaxoc. Vedßnac spac yic junjun,
ato syalaß tas ix scßulej, xchi. 13 A in
tic, bßabßel vaj dßa smasanil, slajvubß
in paxi. Icha yaj chabß letra A yedß
Zeta vaji. A in bßabßel in dßa masanil
tastac, slajvubß in paxi.

14 A ebß tzßicßjiel smul, ichato
sjucßjiel spichul ebß, te vachß yic ebß,
yujto ay yalan yic ebß sloan sat te teß
tzßacßan qßuinal dßa junelåej. Ol yal
yoch ebß dßa spuertail jun choåabß
chiß. 15 Palta maå ol ochlaj ebß

scßulan chucal icha nocß tzßiß, aton ebß
ajbßaal, ebß ajchum, ebß tzßem dßa
ajmulal, ebß milumcham anima, ebß
tzßem cuman dßa juntzaå comon dios
yedß jantacåej ebß ayoch spensar dßa
juntzaå es, syesejåejpax ebß. Aton ebß
tic maå ol ochlaj.

16 A in Jesús in, ix in checbßat jun
vángel yal juntzaå tic dßayach, yic
vachß ol laj aljoc dßa ebß creyente dßa
junjun iglesia. A in tic, yiåtil in can
viåaj David. Lajan in icha qßuen nit-
cßanal, sveei, xchi.

17 A Yespíritu Dios yedß ebß ol och
yetbßeyumoc jun Calnel sbßi, syal ebß:
Cotaå, xchi ebß. A ebß tzßabßan tas
syal jun Uum tic, yalocabßpax ebß:
Cotaå, xchiocabß ebß. A ebß stacji stiß,
tato sgana ebß, cotocabß ebß.
Yucßocabß jun a aß ebß, aton aß
tzßacßan qßuinal dßa junelåej. Aton
jun aß nabßaåej tzßacßji.

18 A exxo e masanil tzeyabß tas
syal jun Uum yic Dios tic, ol valbßat
junxo tic dßayex: Tato ay mach
tzßacßanoch xicul juntzaå tic, a jun-
tzaå yaelal tzßibßabßil dßay, ol yacßoch
Dios dßa yibßaå. 19 Tato ay mach ol
icßanel junoc tas tzßibßabßil dßa jun
Uum yic Dios tic, axo Dios chiß ol
icßanel sderecho dßa te teß tzßacßan
qßuinal dßa junelåej yedß dßa schoåabß,
aton juntzaå tic aycan yabßixal dßa
jun Uum tic.

20 A jun ix alan juntzaå tic, ix
yalxi: Val yel, toxo ol in jaxoc, xchi.

Ichocabß taß. Cotaå ach Cajal Jesús.
21 Yacßocabß svachßcßolal Cajal

Jesucristo dßayex e masanil. Amén.
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